
Integrovaný øídicí systém iControl�

Prodigy�

7156086A03 � Pøíruèka k hardwaru: Ovládací panel
Prodigy

7146203C03 � Návod k operátorskému rozhraní
7105145F � Zkrácený návod k provozu

Vydání 01/09

NORDSON CORPORATION • AMHERST, OHIO • USA

Tento dokument je k dispozici na internetu na http://emanuals.nordson.com/finishing

C

APPROVED

US

FM

nick.klasovsky
Rectangle



P/N 7156086A03 � 2009 Nordson Corporation



Pøíruèka k hardwaru: Ovládací
panel iControl� Prodigy�

Instalace, vyhledávání závady, oprava, náhradní díly

P/N 7156086A03
Vydání 01/09

NORDSON CORPORATION • AMHERST, OHIO • USA

Tento dokument je k dispozici na internetu na http://emanuals.nordson.com/finishing

C

APPROVED

US

FM



P/N 7156086A03 � 2009 Nordson Corporation

Kontaktujte nás

Spoleènost Nordson Corporation pøivítá ˛ádosti o informace, pøipomínky
a dotazy týkající se jejích výrobkù.  V˚eobecné informace o spoleènosti
Nordson jsou k dispozici na následující internetové adrese:
http://www.nordson.com.

Upozornìní
Tato publikace spoleènosti Nordson Corporation je chránìna autorskými
právy.  Pùvodní autorská práva pocházejí z roku 2004. �ádná èást tohoto
dokumentu nesmí být kopírována, reprodukována nebo pøekládána do
jiných jazykù bez pøedchozího písemného souhlasu spoleènosti
Nordson Corporation.  Informace obsa˛ené v této publikaci podléhají
zmìnám bez pøedchozího upozornìní.

Ochranné známky

iControl, Sure Coat, Prodigy, Versa-Spray, Tribomatic, Nordson a logo
Nordson  jsou registrované ochranné známky spoleènosti Nordson
Corporation.

CompactFlash je registrovaná ochranná známka spoleènosti spoleènosti
SanDisk Corporation.
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Nordson International

http://www.nordson.com/Directory

Country Phone Fax

Europe
Austria 43-1-707 5521 43-1-707 5517

Belgium 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Czech Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Denmark Hot Melt 45-43-66 0123 45-43-64 1101

Finishing 45-43-200 300 45-43-430 359

Finland 358-9-530 8080 358-9-530 80850

France 33-1-6412 1400 33-1-6412 1401

Germany Erkrath 49-211-92050 49-211-254 658

Lüneburg 49-4131-8940 49-4131-894 149

Nordson UV 49-211-9205528 49-211-9252148

EFD 49-6238 920972 49-6238 920973

Italy 39-02-904 691 39-02-9078 2485

Netherlands 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Norway Hot Melt 47-23 03 6160 47-23 68 3636

Poland 48-22-836 4495 48-22-836 7042

Portugal 351-22-961 9400 351-22-961 9409

Russia 7-812-718 62 63 7-812-718 62 63

Slovak Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Spain 34-96-313 2090 34-96-313 2244

Sweden 46-40−680 1700 46-40-932 882

Switzerland 41-61-411 3838 41-61-411 3818

United
Kingdom

Hot Melt 44-1844-26 4500 44-1844-21 5358

Finishing 44-161-495 4200 44-161-428 6716

Nordson UV 44-1753-558 000 44-1753-558 100

Distributors in Eastern & Southern Europe

DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658
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Outside Europe / Hors d’Europe / Fuera de Europa

� For your nearest Nordson office outside Europe, contact the Nordson
offices below for detailed information.

� Pour toutes informations sur représentations de Nordson dans votre
pays, veuillez contacter l’un de bureaux ci-dessous.

� Para obtener la dirección de la oficina correspondiente, por favor
diríjase a unas de las oficinas principales que siguen abajo.

Contact Nordson Phone Fax

Africa / Middle East
DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658

Asia / Australia / Latin America

Pacific South Division,
USA

1-440-685-4797 −

Japan
Japan 81-3-5762 2700 81-3-5762 2701

North America
Canada 1-905-475 6730 1-905-475 8821

USA Hot Melt 1-770-497 3400 1-770-497 3500

Finishing 1-880-433 9319 1-888-229 4580

Nordson UV 1-440-985 4592 1-440-985 4593
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Èást 1
Bezpeènost

Úvod
Tyto bezpeènostní pøedpisy si pøeètìte a dodr˛ujte je. V dokumentaci jsou
na pøíslu˚ných místech uvedeny výstrahy, vyrování a pokyny specifické pro
jednotlivé úkony nebo zaøízení.

Zajistìte, aby ve˚kerá dokumentace k zaøízení, vèetnì tìchto pokynù, byla
trvale pøístupná v˚em osobám, které zaøízení obsluhují nebo provádìjí jeho
opravy a údr˛bu.

Kvalifikované osoby
Vlastníci zaøízení zodpovídají za to, ˛e zaøízení dodané spoleèností
Nordson bude nainstalováno, obsluhováno a opravováno kvalifikovanými
osobami. Kvalifikovanými osobami se rozumìjí ti zamìstnanci nebo
pracovníci dodavatelù, kteøí jsou vy˚koleni tak, aby bezpeènì zvládali
svìøené úkoly. Jsou obeznámeni se v˚emi pøíslu˚nými bezpeènostními
pravidly a pøedpisy a mají nále˛itou fyzickou zpùsobilost k provádìní
svìøených úkolù.

Plánované pou˛ití
Pou˛ívání zaøízení Nordson jiným zpùsobem, ne˛ jaký je popsán v
dokumentaci, která je spoleènì s ním dodána, mù˛e mít za následek úraz
osob nebo ˚kodu na majetku.

Za nesprávný zpùsob pou˛ívání zaøízení se pokládá napøíklad:

� pou˛ívání nesluèitelných materiálù

� provádìní neoprávnìných úprav

� odstraòování nebo obcházení bezpeènostních krytù a blokovacích
zaøízení

� pou˛ívání nesluèitelných nebo po˚kozených dílù

� pou˛ívání neschválených pøídavných zaøízení

� pøekraèování maximální provozní zatí˛itelnosti zaøízení



Bezpeènost1-2

S1CZ−03−[SF−Powder]−6 � 2001 Nordson Corporation

Pøedpisy a schválení
Zajistìte, aby zaøízení bylo jako celek dimenzováno a schváleno pro
prostøedí, ve kterém bude pou˛íváno. Ve˚kerá schválení obdr˛ená pro
provoz zaøízení dodaného spoleèností Nordson pozbývají platnosti, pokud
nejsou dodr˛eny pokyny pro jeho instalaci, obsluhu, opravy a údr˛bu.

V˚echny fáze instalace zaøízení musí probíhat v souladu s federálními,
státními i místními zákony.

Bezpeènost osob
Dodr˛ováním následujících pokynù pøedejdete úrazùm.

� Nesvìøujte obsluhu ani opravy èi údr˛bu zaøízení osobám, které nemají
potøebnou kvalifikaci.

� Neuvádìjte zaøízení do provozu, pokud jsou poru˚eny jeho
bezpeènostní kryty, dvíøka èi víka nebo pokud jeho automatická
blokovací zaøízení nefungují správnì. Neobcházejte ani nevyøazujte 
z èinnosti ˛ádná bezpeènostní zaøízení.

� Udr˛ujte bezpeènou vzdálenost od zaøízení, které je v pohybu. Je−li
tøeba provést nastavení nebo opravu zaøízení, které je dosud v pohybu,
vypnìte pøívod proudu a vyèkejte, dokud zaøízení nebude v naprostém
klidu. Odpojte pøívod proudu a zaøízení zajistìte tak, aby se zamezilo
jeho nenadálému uvedení do pohybu.

� Pøed zahájením seøizování nebo opravy systémù nebo souèástí, které
jsou pod tlakem, uvolnìte (vypus˝te) hydraulický i pneumatický tlak.
Pøed zahájením opravy elektrických obvodù zaøízení vypnìte spínaèe,
zablokujte je a opatøete výstra˛nými tabulkami.

� Ke v˚em pou˛ívaným materiálùm si obstarejte pøíslu˚né listy s bezpeè−
nostními údaji a dùkladnì se s nimi seznamte. Dodr˛ujte pokyny výrob−
ce k bezpeènému pou˛ívání materiálù a manipulaci s nimi a pou˛ívejte
doporuèené osobní ochranné prostøedky.

� Aby se pøede˚lo úrazùm, je na pracovi˚ti nutno vìnovat pozornost i
ménì zjevným nebezpeèím, která èasto nelze úplnì odstranit, na−
pøíklad horkým povrchùm, ostrým hranám, elektrickým obvodùm pod
napìtím a pohyblivým dílùm, které z praktických dùvodù nemohou být
uzavøeny nebo jinak chránìny.

Po˛ární bezpeènost
Dodr˛ováním následujících pokynù pøedejdete vzniku po˛áru nebo
nebezpeèí výbuchu.

� V místech, kde se pou˛ívají nebo skladují hoølavé materiály, nekuøte,
neprovádìjte sváøeèské nebo brusièské práce a nepou˛ívejte otevøený
oheò.

� Zajistìte øádné vìtrání a zamezte tak mo˛nosti vzniku nebezpeèných
koncentrací tìkavých materiálù nebo výparù. Pøi pou˛ívání materiálù se
øiïte místními zákonnými pøedpisy nebo pøíslu˚nými materiálovými listy
s bezpeènostními údaji.

� Bìhem práce s hoølavými materiály neodpojujte elektrické obvody,
které jsou pod napìtím. Pøi vypínání elektrického proudu pou˛ijte v˛dy
nejdøíve hlavní vypínaè, aby se zamezilo jiskøení.
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� Seznamte se s umístìním tlaèítek nouzových vypínaèù, uzavíracích
ventilù a hasicích pøístrojù. Dojde−li ke vzniku po˛áru ve støíkací kabinì,
neprodlenì vypnìte støíkací systém i odsávací ventilátory.

� Èi˚tìní, údr˛bu, zkou˚ky a opravy zaøízení provádìjte v souladu s poky−
ny uvedenými v dokumentaci dodané se zaøízením.

� Pou˛ívejte pouze originální náhradní díly, které jsou pro zaøízení urèeny.
Informace a rady týkající se náhradních dílù získáte u svého zástupce
spoleènosti Nordson.

Uzemnìní

VAROVÁNÍ:  Provoz závadného elektrostatického zaøízení je nebezpeèný 
a mù˛e zpùsobit smrtelný úraz elektrickým proudem, po˛ár nebo výbuch.
Do plánu periodické údr˛by zaøaïte kontroly elektrického odporu. Jestli˛e
zaznamenáte i mírný elektrický ˚ok nebo si pov˚imnete jiskøení èi vzniku
elektrického oblouku, neprodlenì vypnìte v˚echna elektrická nebo
elektrostatická zaøízení. Neuvádìjte zaøízení opakovanì do provozu, dokud
problém nebude rozpoznán a odstranìn.

Ve˚keré práce vykonávané uvnitø støíkací kabiny nebo ve vzdálenosti do 
1 metru od jejích otvorù se pokládají za práce provádìné v nebezpeèném
prostøedí tøídy 2, oddíl 1 nebo 2, a jako takové musí být provádìny v sou−
ladu s pøedpisy NFPA 33, NFPA 70 (NEC èl. 500, 502, a 516) a NFPA 77 
v posledním platném znìní.

� V˚echny elektricky vodivé pøedmìty v oblastech støíkání prá˚ku mají
být uzemnìny, pøièem˛ elektrický odpor zemnicího vedení mìøený
pomocí pøístroje, který kontrolovaný obvod napájí napìtím o velikosti
nejménì 500 voltù, nemá být vy˚˚í ne˛ 1 megaohm.

� Mezi souèásti zaøízení, které mají být uzemnìny, patøí mimo jiné
podlaha oblasti støíkání prá˚ku, obslu˛né plo˚iny, násypné zásobníky,
dr˛áky fotobunìk a profukovací trysky. Obslu˛ný personál pracující v
oblasti støíkání prá˚ku musí být rovnì˛ uzemnìn.

� Elektrostatický potenciál na povrchu lidského tìla mù˛e být zdrojem
nebezpeèí vznícení. Osoby, které stojí na povrchu opatøeném nátìrem,
napøíklad na obslu˛né plo˚inì, nebo které mají nevodivou obuv, nejsou
uzemnìné. Obslu˛ný personál musí pøi práci s elektrostatickým
zaøízením nebo v jeho okolí pou˛ívat obuv s vodivými podrá˛kami nebo
zemnicí pásek.

� Pracovníci obsluhy musí pøi práci s ruèními elektrostatickými støíkacími
pistolemi navíc udr˛ovat trvalý kontakt mezi poko˛kou rukou a rukojetí
pistole, aby tak zamezili pøípadným elektrickým ˚okùm. Pokud je
nezbytné pou˛ití rukavic, odstøihnìte jejich dlaòovou èást nebo prsty,
pøípadnì pou˛ívejte elektricky vodivé rukavice nebo zemnicí pásek
pøipojený k rukojeti pistole nebo k jinému skuteènému zemnicímu
bodu.

� Pøed zahájením seøizování nebo èi˚tìní prá˚kových støíkacích pistolí
odpojte zdroj elektrostatického náboje a uzemnìte elektrody pistolí.

� Po dokonèení opravy nebo údr˛by zaøízení opìt pøipojte v˚echny jeho
odpojené souèásti, zemnicí kabely a vodièe.
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Postup v pøípadì nesprávné funkce zaøízení
Pokud systém nebo kterékoli z jeho zaøízení nefungují správnì,
neprodlenì je vypnìte a proveïte následující kroky:

� Odpojte pøívod elektrického proudu a zablokujte jej. Zavøete
pneumatické uzavírací ventily a uvolnìte tlaky.

� Zjistìte dùvod nesprávné funkce zaøízení a proveïte pøíslu˚nou
nápravu. Teprve poté je zaøízení mo˛no opìt spustit.

Likvidace
Likvidaci zaøízení a materiálù pou˛itých pøi jeho provozu provádìjte 
v souladu s místními zákonnými pøedpisy.
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Bezpeènostní ˚títky
Tabulka 1-1 obsahuje texty bezpeènostních ˚títkù na ovládacím panelu
iControl.  Bezpeènostní ˚títky vám mají pomoci bezpeènì obsluhovat a
udr˛ovat ovládací panel.  Na obrázku 1-1 vidíte umístìní bezpeènostních
˚títkù.

Polo˛ka P/N Popis

1. 1034161
VAROVÁNÍ: Pøed údr˛bou odpojte pøívod elektrického proudu.

BAR CODE

BAR CODE

‘

‘

travaux d’entretien.
d’entreprendre des
electrique avant
d’alimentation
les sources
Debranchez toutes

ATTENTION

servicing.
power before
Disconnect all

WARNING

TM

DC
AC

IP54

i C
EEx 5mJ  EN 50 177

ONTROL

OUTPUT:  Vo=21 V     Io=.60 A

NORDSON CORP. AMHERST, OH. USA
Vn=100−230V  n=50−60Hz Pn=520 VA

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

SERIAL No.  XXXXXXX

PART No.  XXXXXXX

AUTOMATIC CONTROLS PRODUCT 

NORDSON POWDER SYSTEMS Nordson

1

Obr. 1-1 Bezpeènostní ˚títky
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Èást 2
Pøehled systému

Pøíruèky k systému iControl
Tento návod se týká ovládacího panelu iControl a hardwaru pro systémy
iControls technologií  Prodigy, pou˛ívané pouze se støíkacími pistolemi
Prodigy.

Pøíruèky k systému iControl jsou organizované takto:

Pøíruèka k operátorskému rozhraní  pro v˚echny verze systému
popisující konfiguraci, nastavení pøedvoleb a obsluhu pomocí softwaru
iControl:

� 7146203

Zkrácený návod k provozu pro v˚echny verze:

� 7105145

Pøíruèka k hardwaru popisující instalaci, vyhledávání závad, opravy a
náhradní díly:

� Pøíruèka k Hardwaru: iControl Prodigy 7156086

Ovládací panel systému iControl Prodigy ovládající a˛ 32 automatických
pistolí.

Obr. 2-1 Ovládací panel iControl Prodigy
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Ovládací panel a hardware a softwaru systému
Viz obr. 2-3 a 2-2.

Plnì vybavený ovládací panel øídící 32 automatických støíkacích pistolí
Prodigy zahrnuje následující hardware:

� operátorské rozhraní sestávající z displeje LCD, otoèného ovladaèe a
blokovacího pøepínaèe na klíè

� jednodeskový poèítaè (SBC) s kartou Ethernet PCI

� dvì karty CompactFlash, na systémový software

� deska se vstupy a výstupy, dva pomocné panely s nosnými deskami,
rám pro zásuvné desky a 16 karet pro ovládání pistolí (jedna karta
ovládá dvì pistole)

� napájecí zdroj 24 V

� alarm, dálkové blokování a blokovací relé dopravníku

Systém vy˛aduje následující externí hardware:

� spínací skøíòka pro fotobuòky

� zónové fotobuòky nebo diskrétní skenery

� fotobuòky nebo diskrétní skenery pro identifikaci souèástek nebo
vstupy ze zákazníkova systému identifikace souèástek

� kódovaè dopravníku

� relé blokování dopravníkù

� jednotka rozhraní sítì

� centrální jednotka pøívodu prá˚ku Prodigy se ètyømi panely èerpadel
obsahujícími 32 èerpadel HDLV a 16 ovládacích karet (jedna karta
ovládá dvì èerpadla)

Volitelné pøíslu˚enství
Polohovadla (vodorovná nebo svislá)

� analogové skenery pro mìøení rozmìrù souèástek

� spínací skøíòka skeneru

� polohovadla a ovládací panely

� jednotka sí˝ové rozhraní, kabely pro Ethernet a Ethernet karta PCI

Zaø. s vratným pohybem

� analogové skenery pro mìøení vý˚ky souèástek

� zaøízení s vratným pohybem

� øídicí panely pro polohovadla/zaøízení s vratným pohybem

Mo˛nost 2. kabiny(druhá kabina sdílí signál kódovaèe, zónové signály a
signály identifikace souèástek a, pokud jsou pou˛ita polohovadla a zaøízení
s vratným pohybem, také signály skeneru):

� Ethernet pøepínaè nainstalovaný ve spínací skøíòce pro skener
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Obr. 2-2 Vnitøní prvky ovládacího panelu iControl Prodigy

1. Klávesnice

2. 3polohový blokovací spínaè

3. Poèítaè a LCD displej

4. Karta PCI Ethernet (obsa˛ená v
poèítaèi)

5. Napájecí zdroje

6. Rám pro zásuvné desky s
ovládacími kartami pistolí

7. Zásuvky pro kabely pistolí

8. Vypínaè napájení

9. Relé a pojistky

10. Adaptér pro karty Compact
Flash

11. Deska se vstupy a výstupy
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Operátorské rozhraní
Software iControl nabízí grafické u˛ivatelské rozhraní, které poskytuje
obrazovky pro konfiguraci a ovládání spou˚tìní støíkacích pistolí a
polohovací systém.

Obsluha provádí ve˚keré konfiguraèní a provozní úkoly pomocí dotykové
obrazovky a otoèného ovladaèe.  Otoèení otoèného ovladaèe také
zvy˚uje nebo sni˛uje hodnoty ve vybraných polích.

3

2

1

Obr. 2-3 Pøední deska hlavního ovládacího panelu

1. Blokovací pøepínaè na klíè

2. Dotyková obrazovka LCD

3. Otoèný ovladaè

Funkce blokovacího pøepínaèe na klíè

V poloze Pøipraven není mo˛né pistole spustit, pokud nebì˛í dopravník.
Tím se zamezuje plýtvání prá˚kem a nebezpeèným provozním situacím.

V poloze Pøeklenutí mù˛ete spou˚tìt a vypínat pistole i bez spu˚tìní
dopravníku.  Polohu Pøeklenutí pou˛ívejte k nastavení a testování nastavení
pistolí.

V poloze Blokování jsou pistole a pohyblivá ústrojí pistolí deaktivovány.
Tuto pozici pou˛ívejte, kdy˛ pracujete uvnitø kabiny.
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Sítì CAN a Ethernet
Viz schéma systému v Èásti 7.

Sí˝ CAN:  Obstarává interní komunikaci mezi ovládacími kartami pistolí,
moduly iFlow a poèítaèem iControl a s jinými ovládacími panely iControl.

Sí˝ Ethernet:  Obstarává externí komunikace mezi systémem iControl a
vzdálenými zaøízeními jako jsou volitelná polohovadla, zaøízení s vratným
pohybem a analogové skenery.

Digitální vstupy
Ovládací panel iControl zahrnuje desku rozhraní, která poskytuje opticky
oddìlené digitální vstupy.   K dispozici je

� osm vstupù pro detekci zóny

� osm vstupù pro identifikaci souèástky

� jeden vstup pro kódovaè pohybu dopravníku

Kódovaè, zónové fotobuòky a fotobuòky identifikace souèástek nebo
diskrétní (digitální) skenery, spolu se zákaznickými vstupy z identifikace
souèástek jsou pøipojeny ke svorkovnici ve spínací skøíòce fotobunìk
(PEJB).  Zdroj 24 V stejn. v PEJB poskytuje napájení pro tato zaøízení.

25-˛ilový vstupní kabel propojuje PEJB s hlavním ovládacím panelem
iControl.   Jestli˛e není mo˛né umístit hlavní ovládací panel v pøímém
dosahu elektroinstalace (5,8 m) od PEJB, je k dispozici nástavní skøíòka a
prodlu˛ovací kabel.  Pokud je systém vybaven sítí vzdáleného
vstupu/výstupu (Ethernet), potom je 25-˛ilový kabel veden pøes spínací
skøíòku sítì.

Kódovaè

Systém iControl poskytuje jeden opticky izolovaný digitální vstup pro
kódovaè pohybu dopravníku.  Kódovaè mù˛e být buïto mechanický nebo
optický a musí mít 50% pracovní cyklus.

Pøi rozli˚ení kódovaèe jeden palec na jeden impuls (1:1) je úèinná
vzdálenost, na kterou mù˛e systém iControl souèástky sledovat, pøibli˛nì
406 metrù.  Pøi rozli˚ení 2:1 (1/2 palce na impuls) se vzdálenost úèinného
sledování sní˛í na polovinu, cca 203 metrù.

Maximální rychlost na vstupu kódovaèe je 10 Hz (10 impulsù za sekundu).
To mù˛e vy˛adovat kompromis mezi po˛adovanou rychlostí dopravníku a
rozli˚ením sledování souèástek (èím vy˚˚í je rychlost dopravníku, tím
hrubìj˚í je rozli˚ení sledování).

POZNÁMKA:  Místo kódovaèe mù˛ete pou˛ít èasovaè.  Poraïte se se
svým zástupcem firmy Nordson.
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Ovládací karty pistolí
Ka˛dá ovládací karta pistole v rámu poskytuje ovládání elektrostatiky pro
dvì prá˚kové støíkací pistole.  Karty poskytují napájení 0−21 V stejn. pro
napì˝ové násobièe automatických pistolí Prodigy a pro procesní zpìtnou
vazbu z pistolí, která se pak zobrazuje na operátorském rozhraní.

Ruèní støíkací pistole Prodigy jsou ovládány øídicími jednotkami pro ruèní
pistole.

Ovládání èerpadel pistolí
Ovládací panel iControl a øídicí jednotky pro ruèní pistole ovládají prá˚ková
èerpadla HDLV Prodigy pøes sí˝ CAN.  V jedné skøíni èerpadel jedna
ovládací karta èerpadel ovládá dvì èerpadla.

Schémata zapojení, seznamy náhradních dílù a dal˚í informace viz návody
k èerpadlùm a panelùm èerpadel HDLV Prodigy.

Technické údaje

Obecné
Elektroinstalaèní po˛adavky

Vstup Nespínaný: (poèítaè) 100−230 V støíd., 50/60 Hz, 1 ∅, 
120 VA max.

Pøepnuto: 100−230 V støíd., 50/60 Hz, 1 ∅, 480 VA max.

Blokování dopravníku a dálkové blokování: 120/230 V støíd.,
50/60 Hz, 1 ∅, 6 mA

Zatí˛itelnost kontaktu relé alarmu: 120/230 V støíd., 1 ∅, 6 A

Výstup (ke støíkací pistoli) 0−21 V =, 0,60 A

POZNÁMKA:  Systém iControl musí být blokován systémem po˛árních èidel, aby byly støíkací pistole
vypnuty, pokud by byl uvnitø støíkací kabiny zji˚tìn po˛ár.

ANSI/ISA S82.02.01

Stupeò zneèi˚tìní 2

Instalace (pøepìtí) Kategorie II

Prostøedí

Provozní teplota 32−104 �F (0−40 �C)

Provozní vlhkost 5−95%, nekondenzující

Klasifikace nebezpeèného prostøedí Severní Amerika: Tøída II Oddíl 2, Skupiny F & G

Evropská Unie: Ex II 3D
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Èerpadla Prodigy a kvalita formovacího vzduchu pro støíkací pistole
Vzduch musí být èistý a suchý.  Pou˛ívejte su˚ièku vzduchu v provedení s
regenerovatelným vysou˚ecím prostøedkem nebo chladicího typu, která
doká˛e dosáhnout rosného bodu 3,4 oC (38 oF) nebo ni˛˚ího pøi tlaku 7
barù (100 psi) a filtraèní systém s pøedfiltrací a s filtry splývajícího typu
schopné odstranit olej, vodu a neèistoty v submikronovém rozsahu.

Doporuèená velikost síta 
vzduchového filtru: 5 mikronù nebo men˚í
Maximální olejová mlha v 
dodávce vzduchu: 0,1 ppm 

(poèet èásteèek A na milión èásteèek B)
Maximální vodní páry v 
dodávce vzduchu: 0,48 gránù na stopu3

Vlhký nebo kontaminovaný vzduchu mù˛e zpùsobit poruchu èerpadel
HDLV;  zatvrdnutí prá˚ku v systému regenerace nebo ucpání pøívodu
prá˚ku a dráhy prá˚ku ve støíkací pistoli.

Schválení
FM (US / Kanada), CE / ATEX
Dimenzované pro tøídu II oddíl 2, Skupiny F & G, Nebezpeèné prostory
(Severní Amerika) nebo Oblast normálního pou˛ití, Zóna 22 (Evropská
Unie)

Pøedepsaný program a karty s u˛ivatelskými daty
Karty CompactFlash SanDisk, Toshiba, PNY a Memorex 128 Mb
(minimum).
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Èást 3
Instalace

VAROVÁNÍ:  V˚echny následující èinnosti smí provádìt jen kvalifikovaný
personál.  Dodr˛ujte bezpeènostní pokyny uvedené zde a v ostatních
souvisejících dokumentech.

VAROVÁNÍ:  Pokud toto zaøízení není pou˛íváno v souladu s pravidly
stanovenými v tomto návodu k obsluze, mù˛e být nebezpeèné.

Úvod
Systémy iControl jsou nakonfigurovány pro jednotlivé aplikace a podle
po˛adavkù zákazníka.  Zaøízení dodávané v rámci systému se li˚í v
závislosti na typu instalace (nová, modernizace nebo vylep˚ení) a na
zaøízení poskytnutém zákazníkem.  Proto jsou v této èásti uvedeny pouze
základní informace k instalaci.  Podrobné informace jsou obsa˛eny ve
schématech zapojení systému, polohových plánech a jiné dokumentaci
dodané aplikaèním in˛enýrstvím Nordson.

Systémová schémata a výkresy ovládacího panelu a svorkovnic najdete v
Èásti 7.

Jakmile je ve˚kerý hardware nainstalovaný a zapojený a do systému je
pøivedeno napájení, slou˛í operátorské rozhraní pro nakonfigurování,
nastavení a provozování systému.  Pokyny ke konfiguraci najdete v
pøíruèce Operátorské rozhraní pro iControl.

VAROVÁNÍ:  Pou˛ijte vzduchotìsné instalaèní trubky nebo dr˛áky kabelu
ve v˚ech otvorech na ovládacím panelu iControl, na spínacích skøíòkách a
v otvorech øídicích panelù.   Instalace musí být provedena podle zákona a
musíte vìnovat péèi tomu, abyste udr˛eli prachotìsnost plá˚˝ù.

Instalace hardwaru
Umístìní ovládacích panelù, svorkovnic a jiných souèástí systémù
naleznete na výkresech dodaných aplikaèním in˛enýrstvím Nordson.

Ovládací panely iControl pøi˚roubujte k podlaze.  Spínací skøíòka pro
fotobuòky se obvykle montuje na stojan s fotobuòkami.  Ostatní spínací
skøíòky se podle jejich funkce montují na kabinu, na plo˚iny pro obsluhu
nebo na jednotku pøívodu prá˚ku.

Umístìní a podrobnosti k montá˛i najdete na svých polohových plánech
od firmy Nordson.
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Zapojení a nastavení sítì  CAN
Ovládací panel iControl komunikuje s øídicími jednotkami ruèních pistolí a
ovládacími kartami èerpadel prostøednictvím sítì CAN.  Zapojení viz obr.
3-4 .  Dohlédnìte na to, aby stínìní ka˛dého kabelu bylo pøipojeno pouze
na jednom konci.

Nezapomeòte nasadit propojku na kolíky 1 a 2 W1 na ovládací kartì
posledního èerpadla v poslední skøíni èerpadel na jednotce pøívodu
prá˚ku.
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GND STÍNÌNÍ

Ovládací karta èerpadla HDLV

Obr. 3-4 Zapojení kabelu sítì CAN
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Adresa CAN ovládacího panelu iControl a nastavení koncovky
Adresní pøepínaèe dip na nosné desce jsou nastaveny z výroby takto:

1. Koncový pøepínaè sítì SW1-3 je nastaven na PRÙCHOZÍ na obou
nosných deskách.

2. Adresové pøepínaèe sítì SW1-1 a 2 jsou nastaveny pro Pistole 1−16 na
dolní nosné desce a na 17−32 na horní nosné desce (je−li pou˛ita).

1 2 3

S
W

1

Rozepnutý

Kolébkový vypínaè

Sepnutý
(stisknuto

nahoøe)

Otevøen
(stisknuto

dole)

Posuvný vypínaè

Sepnutý
(zapnuto)

Rozepnutý

1 2 3

S
W

1

Rozepnutý

Horní nosná deska
Pistole 17−32

Dolní nosná deska
Pistole 1−16

SW1−1 SW1−2
Sepnutý Sepnutý Pistole 1−16
Sepnutý Rozepnutý Pistole 17−32

SW1−3
Sepnutý: Konec
Rozepnutý:Prùchozí

Obr. 3-5 Pøipojení sítì CAN, adresy ovládacích panelù a zakonèení

Adresy øídicích jednotek ruèních pistolí
Adresy øídicích jednotek ruèních pistolí se nastavují pomocí softwaru.
Ka˛dá øídicí jednotka musí mít unikátní adresu.  V systému mohou být
zahrnuty a˛ ètyøi ruèní pistole.  Pokyny viz návod Øídicí jednotka pro ruèní
pistole Prodigy.

POZNÁMKA:  Pro ka˛dé èerpadlo HDLV, které má dodávat prá˚ek do
ruèní pistole, musíte zadat kalibraèní hodnoty èerpadla do øídicí jednotky
pistole.  Pokyny viz návod Øídicí jednotka pro ruèní pistole Prodigy.

Zakonèení øídicí jednotky pro ruèní pistoli
Øídicí jednotky ruèních pistolí se dodávají s koncovým pøepínaèem CAN
pøepnutým na ON.   Pro ka˛dou øídicí jednotku ruèních pistolí v systému:

1. Otevøete skøíò øídicí jednotky a naleznìte SW1 na desce rozhraní øídicí
jednotky.

2. Pøepnìte spínaè TERM na SW1 do polohy OFF.
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Adresy ovládacích karet èerpadel
Pokyny pro nastavení adres ovládacích karet a spínaèù podle typù
èerpadel naleznete v návodì Rozdìlovaè pro HDLV èerpadla Prodigy a
deska s plo˚nými spoji.

POZNÁMKA:  Kalibraèní hodnoty pro èerpadla HDLV dodávající prá˚ek do
automatických pistolí musí být zadána do konfigurace iControl.  Pokyny
najdete v pøíruèce Operátorské rozhraní iControl.

Zapojení napájení, uzemnìní a relé
Zemnicí vodièe napájecího kabelu musí být v˛dy pøipojeny ke skuteènému
uzemnìní.  Speciální ploché opletené zemnicí kabely ESD dodávané s
ovládacími panely iControl a øídicími jednotkami pistolí by mìly být pou˛ity
k jejich pøipojení k základnì kabiny, pokud je to mo˛né.  Viz Uzemnìní na
stranì 3-7 pro více informací.

VAROVÁNÍ:  Vodivé panely a ve˚kerá vodivá zaøízení v oblasti výstøiku
prá˚ku MUSÍ být uzemnìny ke skuteènému zemnìní.  Namontujte spínací
skøíòky a øídicí panely na  uzemnìné stojany nebo k podlaze støíkací
kabiny.  Pøipojte ovládací panely k základnì kabiny pomocí dodaných
speciálních plochých opletených kabelù.  Nedodr˛ení tohoto varování
mù˛e mít za následek po˚kození citlivých elektronických zaøízení a
poranìní osob, popøípadì po˛ár nebo výbuch.

Zapojení napájecích kabelù pro ovládací panely
V tabulce 3-1 jsou uvedena zapojení potøebná pro napájení ovládacího
panelu.  Výkresy volitelných spínacích skøínìk a po˛adavky na napájení
øídicích panelù naleznete na stranì3-6.

Systémová schémata, výkresy zapojení ovládacího panelu a výkresy
spínacích skøínìk a ovládacího panelu najdete v Èásti 7.  Ostatní pøípojky
napájení a uzemnìní naleznete na výkresech svého systému.

Tabulka 3-1  Zapojení napájecích kabelù pro ovládací panely

Pøípoje silnoproudého kabelu pro hlavní ovládací panel

Barva
vodièe

Zapojení Funkce

Èerná L1 (fáze) Napájení 100−240 V AC k jednodeskovému poèítaèi (pouze hlavní
panel) (nezapnutý)Bílý L2 (nulový vodiè)

Hnìdý L1 (fáze) Pøívod energie 120−140 V støíd. k napájecímu zdroji ovládacího
panelu  (zapínaný motorem odsávacího ventilátoru støíkací kabiny)Modrý L2 (nulový vodiè)

Zeleno˛lutý Uzemnìní rámu

�edý (2) Dálkové blokování: 120 V støíd., 1 fáze, 6 mA (pro 240 V støíd. pokyny viz dole)

�lutý (2) Kontakty alarmu: 120/230 V støíd., 1 fáze, 6 A max.  Kontakt je sepnutý, kdy˛ není
zapnuto napájení ovládacího panelu nebo kdy˛ je zaznamenán alarm. Kontakt je
rozepnutý, kdy˛ je pøivedeno napájení do ovládacího panelu a kdy˛ není zaznamenán
˛ádný alarm.

Èervený,
oran˛ový

Blokování dopravníku: 120 V støíd., 1 fáze, 6 mA (pro 240 V støíd. pokyny viz dole)
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Blokování dopravníku a dálkové blokování

Relé pro blokování dopravníku a dálkové blokování v konzole iControl jsou
zapojena ve výrobì na 240 V støíd.  Chcete−li zmìnit zapojení  na 120 V
støíd., viz Obr. 3-6 .  Neodstraòujte odpory 20K.
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Obr. 3-6 Zapojení relé pro blokování dopravníku a dálkové blokování 240 V støíd. (z výroby) a 120 V støíd.
(volitelnì)
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Napájení spínacích skøínìk a øídicích panelù

Tabulka 3-2  Po˛adavky na napájení spínacích skøínìk a øídicích panelù

Zaøízení Spínací skøíòka/Øídicí panel Po˛adavek

C Fotobuòka (standardní) 120−240 V støíd., 1 PH, 50/60 Hz, 2A

D Sí˝ové rozhraní 120 V støíd., 1 PH, 60 Hz, 11 W

E Skener pro polohovadlo 24 V stejn. z 30 W PEJB
120 V støíd. (ji˚tìno), z PEJB (pøi mo˛nosti 2. kabiny)

F Ovládání polohovadel 120 V støíd., 1 PH, 60 Hz, 10 A

F Ovládání analogových
(modernizovaných) polohovadel

120 V støíd., 1 PH, 60 Hz, 2 A

G Ovládání polohovadel/zaøízení s
vrat. pohybem

120 V støíd., 1 PH, 60 Hz, 10 A
208−575 V støíd., 3 PH, 60 Hz (viz rozkládací schémata
obr. 7-25)
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Obr. 3-7 Po˛adavky na napájení pro spínací skøíòky a øídicí panely a zapojení
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Uzemnìní
Správné uzemnìní v˚ech vodivých souèástí systému naná˚ení prá˚kových
vrstev poskytuje obsluze i elektronickým zaøízením ochranu jak pøed
úrazem elektrickým proudem, tak pøed elektrostatickým výbojem .
Mnohé souèásti systému (kabina, kolektor, barevné moduly, ovládací
panely a dopravník) jsou propojeny jak fyzicky, tak elektricky.  Je dùle˛ité,
aby pøi instalaci a provozu byly pou˛ity správné metody uzemnìní a
správná zaøízení.

Uzemnìní PE (ochranná zem)

Uzemnìní PE se po˛aduje pro v˚echny vodivé kovové elektrické skøínì v
systému.  Uzemnìní PE je zaji˚tìno zemnicím vodièem pøipojeným ke
skuteènému uzemnìní.  Uzemnìní PE chrání obsluhu pøed úrazem
elektrickým proudem tím, ˛e poskytuje cestu pro uzemnìní elektrického
proudu, pokud se vodiè dostane do kontaktu s elektrickou skøíní nebo s
jinou vodivou souèástí.   Zemnicí vodiè vede elektrický proud pøímo do
zemì a zkratuje vstupní napìtí, dokud pojistka nebo jistiè nepøeru˚í obvod.

Zeleno˛luté zemnicí vodièe svázané se støídavými napájecími kabely se
pou˛ívají pouze pro uzemnìní PE a jejich jediným úèelem je chránit
personál pøed úrazem elektrickém proudem.  Tyto zemnicí vodièe nechrání
pøed elektrostatickým výbojem.

Elektrostatické uzemnìní

Elektrostatické uzemnìní chrání elektrická zaøízení pøed po˚kozením
zpùsobeným elektrostatickými výboji (ESD).   Nìkteré elektronické
souèástky jsou tak citlivé na ESD, ˛e èlovìk by na nì mohl pøenést
po˚kozující statický výboj, ani˛ by nìco pocítil.

Správné elektrostatické uzemnìní je u systémù elektrostatického naná˚ení
prá˚ku povinné.  Prá˚kové støíkací pistole vytváøejí elektrostatické napìtí
a˛ 100.000 voltù.  Netrvá dlouho, ne˛ se na neuzemnìných souèástech
systému nahromadí elektrický náboj dostateènì silný, aby pøi vybití
po˚kodil citlivé elektronické souèástky.

Elektrostatické výboje nastávají pøi velmi vysokých frekvencích, pøibli˛nì
100 megahertz.  Obyèejný zemní vodiè nemù˛e vést tak vysoké frekvence
dostateènì dobøe, aby zabránil po˚kození elektronických souèástek. S
va˚ím zaøízení na naná˚ení prá˚kových vrstev jsou dodávány speciální
ploché pletené kabely, které zajistí ochranu pøed ESD.
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Cesta proudu pøes pistoli

Viz obr. 3-8.  V˚echny elektrické obvody potøebují kompletní cestu, aby
proud mohl téci zpátky do zdroje (okruh=obvod).  Elektrostatické støíkací
pistole emitují proud (ionty) a proto potøebují úplný obvod.  Urèitá èást
proudu emitovaného støíkací pistolí je pøitahována ke støíkací kabinì, ale
nejvíce je prá˚ek pøitahován k uzemnìným souèástkám pohybujícím se
pøes kabinu.   Proud pøitahovaný k souèástkám protéká pøes jejich dr˛áky
do dopravníku a do uzemnìní budovy, zpìt do øídicí jednotky pøes
uzemnìné opletení a zpìt do støíkací pistole pøes desku ovladaèe pistole.
Proud pøitahovaný ke kabinì se vrací zpìt pøes uzemnìní kabiny to øídicí
jednotky a zpìt do pistole.

Je velmi dùle˛ité, aby cesta proudu pøes pistoli tvoøila úplný obvod.
Pøeru˚ení ve vodièích obvodu (na dopravníku, kabinì, opletených
zemnicích kabelech, ovladaèi) mù˛e zpùsobit nárùst napìtí na vodièích a˛
na maximální výkon napì˝ového násobièe støíkací pistole (a˛ 100 kV).
Napìtí se nakonec vybije ve vysokofrekvenèním oblouku a zpùsobí
po˚kození elektroniky øídicí jednotky (desky ovladaèe pistole a napájecího
zdroje).

Cesta proudu pøes pistoli

Uzemnìné opletení

Podlaha støíkací kabiny

Uzemnìné opletení

Ionty

iControl

Obr. 3-8 Cesta elektrostatického proudu
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Postupy a zaøízení pro uzemnìní ESD

Nejlep˚í ochrana pøed ESD je udr˛ovat uzemnìná opletení co nejkrat˚í a
zapojit je na ústøední bod na podlaze kabiny, jak je znázornìno ve
schématu.  Za normálních podmínek není provedení zapojení do hvìzdy
problém, ale v nìkterých systémech, jako napøíklad u nají˛dìcích kabin, je
uzemnìné opletení potøebné pro zapojení do hvìzdy pøíli˚ dlouhé, aby
bylo úèinné proti ESD.  V takovém pøípadì je pøípustná konfigurace
uzemnìní uzavøením okruhu.

Uzemnìní do hvìzdy
(preferované)

Uzemnìní uzavøením okruhu
(náhradní)

Samoøezné ˚roubky

Zemnicí blok

Podlaha støíkací kabiny Plochý opletený
zemnicí kabel

Instalace sady zemnicího bloku 1067694

Obr. 3-9 Postupy a zaøízení pro uzemnìní ESD

V˛dy pou˛ívejte speciální ploché opletené mìdìné ESD zemnicí kabely
dodávané se v˚emi øídicími jednotkami pro støíkací pistole Nordson k jejich
uzemnìní.  ESD zemnicí kabel by mìl být v˛dy pøipojen ke svaøované
podlaze kabiny, ne na panel, plá˚˝ nebo jinou souèást pøi˚roubovanou k
podlaze.  Kabely udr˛ujte co nejkrat˚í.  Pokud pou˛íváte sadu zemnicího
bloku, ujistìte, ˛e je blok nainstalovaný pøímo na svaøovanou podlahu
pomocí dodaných samoøezných ˚roubù.

Sada zemnicího bloku ESD je k dispozici pro pøipojení uzemnìného
opletení k podlaze kabiny.  Sada obsahuje dva zemnicí bloky s 6 pozicemi,
upevòovací prvky, svorky a 15 metrù opleteného zemnicího kabelu.  Pokud
potøebujete dal˚í sady, objednejte:

1067694 Sada, zemnicí sbìrnice, ESD, 6 pozic, s výbavou
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Zapojení kódovaèe, zón a identifikace souèástek
25-˛ilový kabel pøená˚í signály kódovaèe, diskrétní identifikace souèátek a
zónové vstupy ze spínací skøíòky fotobunìk (PEJB) do  desky
vstupù/výstupù v ovládacím panelu iControl.  Pokud jsou tyto vstupy
sdíleny druhou kabinou, je dodáván dal˚í 25-˛ilový kabel.  V tabulce 3-3 je
uvedeno zapojení 25 vodièù kabelu, které je tøeba provést na páskové
svorkovnici.

Pokud systém zahrnuje polohovadla a zaøízení s vratným pohybem, musí
být pou˛ity analogové skenery pro mìøení rozmìrù souèástí (analogové
skenery je mo˛né také pou˛ívat pro detekci zón).  Øídicí jednotky
analogových skenerù komunikují s ovládacím panelem iControl pøes sí˝
Ethernet.

Schémata systému, dal˚í informace o konfiguraci spínací skøíòky a
ovládacího panelu a po˛adavky na zapojení najdete v Èásti 7.  Více
informací o uspoøádání svého systému naleznete také na výkresech
dodaných aplikaèním in˛enýrstvím Nordson.

Hlavní ovládací
panel iControl
(Pistole 1−16)

Do
kódovaèe

Do fotobunìk identifikujících
souèástky (1−8)
nebo diskrétního skeneru
nebo zákazníkova systému
identifikace souèástek

Do zónových fotobunìk (1−8)
nebo diskrétního skeneru

25-˛ilový kabel

Nástavní
skøíòka

(volitelnì)

25-˛ilový kabel

Hlavní ovládací
panel iControl
(Pistole 1−16)

Do
kódovaèe

Základní systém

Systém s polohovadly a zaøízeními s vratným pohybem

25-˛ilový kabel

Jednotka
rozhraní sítì

25-˛ilový
Kabel

Do nástavní skøíòky
2. kabiny

Do jednotky sí˝ového
rozhraní 2. kabiny

Do fotobunìk identifikujících
souèástky (1−8)
nebo diskrétního skeneru
nebo zákazníkova systému
identifikace souèástek

PEJB

PEJB

Do zónových fotobunìk (1−8)
nebo diskrétního skeneru

Spínací skøíòka
skeneru pro
polohovadlo

Do analogového skeneru nebo zaøízení s vrat. pohybem

Do analogových
skenerù pro
polohovadla

Ethernet

Obr. 3-10 Zapojení kódovaèe, zón a identifikace souèástek
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Zapojení 25-˛ilového kabelu
Tabulka 3-3  Paralelní zapojení kabelù: Deska se vstupy/výstupy na svorky

spínací skøíòky
(Vstupy k desce se vstupy a výstupy jsou pøijímající)

Barva vodièe Svorka desky se
vstupy a výstupy

Èíslo svorky spínací
skøíòky

Funkce

ÈRN 1 LO 1 Zóna 1

BÍLÝ 2 LO 2 Zóna 2

ZEL 3 LO 3 Zóna 3

OR� 4 LO 4 Zóna 4

MOD 5 LO 5 Zóna 5

BÍLÝ/ÈRN 6 LO 6 Zóna 6

ÈRV/ÈRN 7 LO 7 Zóna 7

ZEL/ÈRN 8 LO 8 Zóna 8

OR�/ÈRN 9 LO 9 Bit 1 identifikace souèástky

MOD/ÈRN 10 LO 10 Bit 2 identifikace souèástky

ÈRN/BÍLÝ 11 LO 11 Bit 3 identifikace souèástky

ÈRV/BÍLÝ 12 LO 12 Bit 4 identifikace souèástky

ZEL/BÍLÝ 13 LO 13 Bit 5 identifikace souèástky

MOD/BÍLÝ 14 LO 14 Bit 6 identifikace souèástky

ÈRN/ÈRV 15 LO 15 Bit 7 identifikace souèástky

BÍLÝ/ÈRV 16 LO 16 Bit 8 identifikace souèástky

OR�/ÈRV 17 LO ⎯ náhradní

MOD/ÈRV 18 LO ⎯ náhradní

ÈRV/ZEL 19 LO ⎯ náhradní

OR�/ZEL 20 LO 20 Kódovaè A

ÈRN/BÍLÝ/ÈRV 21 LO ⎯ náhradní

BÍLÝ/ÈRN/ÈRV 22 LO ⎯ náhradní

ÈRV/ÈRN/BÍLÝ 23 LO ⎯ náhradní

ZEL/ÈRN/BÍLÝ Nezapojeno ⎯ ⎯
MODRÝ ze spínaèe

na klíè
24 HI Nepou˛ito Blokování dopravníku

BÍLÝ ze spínaèe na
klíè

24 LO Nepou˛ito Blokování dopravníku

ÈERVENÝ 1−23 HI (+) V DC

Pøepínání vstupù ke zdrojùm

Vstupy na kartu vstupù/výstupù v ovládacím panelu iControl jsou
nakonfigurované jako klesající.  Napìtí 24 V stejn. je pøivedeno na v˚echny
svorky HI.  Jak pøepnout vstupy na zdroje:

1. Odpojte v˚echny vodièe ze svorek LO karty vstupù/výstupù, vyjma
svorky 24. Neodpojujte modrý a bílý vodiè ze svorek 24 HI a 24 LO.

2. Pøesuòte v˚echny ˚estipólové pøípojky ze svorek s vysokým vstupem
na svorky s nízkým výstupem.

3. Instalujte propojky s èerveným vodièem a pomocí nich spojte v˚echny
˚estipólové propojky k sobì.

4. Pøipojte èervený vodiè z 25−˛ilového kabelu ke svorce 1 s nízkým
výstupem.

5. Zbývající vodièe pøipojte ke svorkám s vysokým vstupem.

6. Na PEJB zapojte èervený vodiè na svorku (−).
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Zapojení kódovaèe dopravníku
Pøiveïte kabel kódovaèe do PEJB pøes vzduchotìsnou instalaèní trubku v
jednom z nepou˛ívaných otvorù v PEJB.  Zapojte kabel ke kódovaèi a
páskové svorkovnici PEJB, jak je naznaèeno na obrázku 3-11.

E

D

B

A ÈERNÝ

BÍLÝ

ZELENÁ

ÈERVENÝ

ÈERNÝ

BÍLÝ

ZELENÁ

ÈERVENÝ

( − )

Nezapojeno

(20)

( + )

KÓDOVAÈ SVORKOVNICE PEJB

Obr. 3-11 Zapojení kabelu  kódovaèe

Zapojení fotobunìk
Zapojte kabel SO k fotobuòkám a k páskové svorkovnici PEJB, jak je
naznaèeno na obrázku 3-12.  Veïte kabely pøes kabelové úchyty
nainstalované v PEJB takto:  

Zóny 1 a˛ 8: Úchyty ZN1 – ZN8
Identifikace souèástek ID 1 a˛ 8: Úchyty ID1 – ID8

ÈERNÝ
ZELENÝ (Nezapojeno)

ÈERVENÝ

BÍLÝ

pn 170730

4

TMA

3 2

SVÌTLO

1

ZAPOJTE KABEL SO
JAK JE NAZNAÈENO (OBVYKLE)

ZAPOJENÍ FOTOBUÒKY

KONFIGURACE �ATC� FOTOBUÒKY

ZAPOJENÍ NÁHRADNÍ FOTODIODY

ÈERVENÝ

FOTOBUÒKA (NÁHRADNÍ)
pn 1037969

ZAPOJTE KABEL SO
JAK JE NAZNAÈENO (OBVYKLE)

ZELENÝ (Nezapojeno)

ÈERNÝ

BÍLÝ

2 4

1 3

NASTAVTE VNITØNÍ OTOÈNÝ 
OTOÈTE OVLADAÈ ÈASU
DOLEVA O ¼ OTÁÈKY
OD �MIN�

1 2

3 4 5

KONFIGURACE �SICK� FOTOBUÒKY
pn 170730

È
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Ý
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Ý
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S
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ZAPOJIT

DO FOTOBUÒKY
JAK JE NAZNAÈENO

NASTAVIT �CITLIVOST�

KABEL pn 803427

(KABEL pn 803427

DETEKCE SOUÈÁSTEK

NASTAVIT NA ON & OFF
ÚPLNÌ DOPRAVA

OVLADAÈ NA:
OFF−D, SVÌTLO ON

n
Zóna 1 1
Zóna 2 2
Zóna 3 3
Zóna 4 4
Zóna 5 5
Zóna 6 6
Zóna 7 7
Zóna 8 8
Ident.souèástek ID1 9
Ident.souèástek ID2 10
Ident.souèástek ID3 11
Ident.souèástek ID4 12
Ident.souèástek ID5 13
Ident.souèástek ID6 14
Ident.souèástek ID7 15
Ident.souèástek ID8 16

Zapojení PEJB
Bílý n

Èerný: −
Èervený:  +

Zelený: GND

Obr. 3-12 Zapojení kabelù fotobunìk
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Zapojení kabelù skenerù
Spínací skøíòka fotobunìk a spínací skøíòky skenerù (jsou−li pou˛ity) se
dodávají s pøedem zapojenými kabely skenerù, tak˛e po montá˛i skenerù
a spínacích skøínìk postaèí zapojit kabely do skenerù.  Ovladaèe skenerù
jsou naprogramovány ve výrobì podle po˛adavkù na objednávce systému.
Chcete−li zmìnit svoji konfigurace a naprogramování, kontaktujte svého
zástupce firmy Nordson.

Zapojení diskrétních skenerù
� Jednozónový skener: Kabely SCNR1 do skeneru.

� Dvouzónové skenery: Kabely SCNR1 do horního skeneru, kabely
SCNR2 do dolního skeneru.

� Skener pro identifikaci souèástek a zónový skener: Kabely SCNR1 do
zónového skeneru, kabely SCNR2 do skeneru pro identifikaci
souèástek.

Jednozónový skener Dvouzónové skenery Skener pro identifikaci
souèástek a zónový skener

Identifikace souèástek

ZónaSCNR1

SCNR1

SCNR2

SCNR2

SCNR1

Obr. 3-13 Zapojení kabelù zónového skeneru a skeneru pro identifikaci souèástek

Zapojení analogových skenerù

Viz obr. 3-14.  Spínací skøíòka skeneru pro polohovadlo se obvykle nachází
na stejném stojanu jako spínací skøíòka fotobunìk.  Jeden nebo dva
skenery mohou být pou˛ity k detekci ˚íøky souèástek.  Skenery musí být
namontované s koncovkami kabelù orientovanými tak, jak je naznaèeno na
obrázku.   Pokud pou˛íváte dva skenery, namontujte je tak, aby nevidìly
dopravník.  Zapojte kabely skeneru pro polohovadlo (BSCE, BSCR) ze
spínací skøíòky ke skenerùm, jak je naznaèeno.

Pokud je systém vybaven také zaøízeními s vratným pohybem, pou˛ívají se
analogové skenery k detekci vý˚ky souèástky a její horní a dolní hrany.
Zapojte skenery s koncovkami kabelù smìøujícími dolù a zapojte kabely
(SCNR1) z PEJB do skenerù.
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Zapojení kabelù skenerù (pokr.)

Maximální vzdálenost skenerù:
6 metrù, pokud je skener krat˚í ne˛ 1,22 metrù a 4,6 metru, pokud je
skener del˚í ne˛ 1,22 metrù.

POZNÁMKA:  Pokud pou˛íváte jediný vodorovný skener, musí být ovladaè
naprogramován tak, aby ignoroval dopravník.  K tomu je zapotøebí
software od výrobce skeneru, notebook s operaèním systémem Windows a
sériový kabel pro propojení poèítaèe s ovladaèem skeneru ve spínací
skøíòce.

BSCE−L
BSCR−L

BSCE−R
BSCR−R

Konfigurace se dvìma skenery pro polohovadlo

PEJB

Spínací skøíòka
skeneru pro
polohovadlo

SCNR1 SCNR1

Ethernet

BSCE
BSCR

PEJB

Spínací skøíòka
skeneru pro
polohovadlo

SCNR1 SCNR1

Ethernet

Konfigurace s jedním 
skenerem pro polohovadlo

Obr. 3-14 Zapojení analogových skenerù pro polohovadla a zaø. s vratným pohybem

Zapojení zákazníkova systému identifikace souèástek
Viz tabulka 3-3.  Pou˛ijte svorky pro identifikaci souèástek v PEJB pro
pøipojení zákazníkova systému identifikace souèástek k ovládacímu panelu
iControl.  Osm vstupù se pou˛ívá podle nastavení provedených na
obrazovce Konfigurace fotobunìk.  Pokyny ke konfiguraci najdete v
pøíruèce Operátorské rozhraní pro iControl.
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Zapojení sítì Ethernet
Sí˝ Ethernet umo˛òuje, aby systém iControl komunikoval se vzdálenými
zaøízeními Ethernet, jako jsou øídicí jednotky polohovadel a zaøízení s
vratným pohybem, a se sdru˛ovaèi Ethernet, které pøijímají signály z
øídicích jednotek analogových skenerù.

POZNÁMKA:  Do této sítì nepøipojujte ˛ádné zaøízení, které není
schváleno technickou podporou Nordson Finishing.

Po˛adovaná zapojení polí jsou znázornìna na obrázku 3-15, spolu se
zapojením potøebným pro sdílení skeneru pro polohovadla s 2. kabinou.
Výkresy spínacích skøínìk a øídicích panelù naleznete v Èásti�7.

3/4-palcová instalaèní trubka s
25-˛ilovým vodièem,
kabely pro CAN
a Ethernet

Jednotka rozhraní sítì

Ethernet pøepínaè

Øídicí panely pro
polohovadla/zaøízení s

vratným pohybem

Ovladaèe
FieldBus

Spojovaè
FieldBus

Spínací skøíòka skeneru
pro polohovadlo

(Mo˛nost 2.kabiny)

Ethernet pøepínaè

Ethernetová
karta PCI

Spojovaè
FieldBus

Jednotka sí˝ového
rozhraní 2. kabiny

Ethernet pøepínaè

Poèítaè iControl
(na dvíøkách)

Mo˛nost 2.kabiny

Spínací skøíòka skeneru
pro polohovadlo

POZNÁMKA: Maximální délka
kabelu pro Ethernet je 100
metrù.  Pokud by mìl být del˚í,
je nutné na kabelovou trasu
nainstalovat Ethernet pøepínaè.

Ether-
netové
kabely

Ethernetový
propojovací

kabel

Zakonèovací
modul

Ethernetový
propojovací
kabel

Zakonèova
cí modul

Ethernetové
propojovací

kabely

Zakonèova
cí moduly

Ether-
netový

kabel

Ethernetový
kabelEthernetový kabel

Ethernetový
propojovací
kabel

Obr. 3-15 Zaøízení a zapojení sítì vzdáleného vstupu a výstupu (se zapojení pro mo˛nost 2. kabiny)
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Spojení ovládacího panelu iControl s jednotkou sí˝ového rozhraní
Pokud jste tak je˚tì neuèinili, pøipojte pru˛nou instalaèní trubku 3/4 in. na
jednotku sí˝ového rozhraní.  Pøipojte Ethernetový kabel svázaný v
instalaèní trubce na jakýkoliv nepou˛ívaný port v Ethernet pøepínaèi.
Druhý konec kabelu se zapojí na kartu pro Ethernet v poèítaèi systému
iControl.

Spojení ethernetového spínaèe se zaøízeními Ethernet
POZNÁMKA:  Existují dva typy ethernetových kabelù, T568-A a T568-B.
Typ urèuje zpùsob, jakým jsou vodièe kabelu zapojeny na obou koncích
kabelu.  V systému iControl je mo˛né pou˛ít kterýkoliv typ.  Ka˛dý konec
kabelu musí mít stejné upoøádání zapojení. 

Viz èást Náhradní díly, 100 nebo 300 stop dlouhé ethernetové kabely
T568-B CAT 5e.  Tyto kabely pou˛ijte k propojení ethernetového spínaèe
ve spínací skøíòce sítì s ethernetovými ovladaèi ve spínacích skøíòkách a
na øídicích panelech.

1. Zmìøte potøebnou délku a na obou koncích ponechejte dostateènou
vùli tak, abyste mohli kabely natáhnout do spínacích skøínìk a potom
pøipojte kabely k zakonèovacím modulùm nebo koncovkám RJ-45.

2. Uøíznìte kabely na správnou délku, na jednom konci nechejte
koncovku RJ-45.

3. Protáhnìte uøíznuté konce kabelù pøes pru˛nou instalaèní trubku z
jednotky sí˝ového rozhraní do spínacích skøínìk nebo øídicích panelù.

4. Ve spínací skøíòce sítì zapojte kabely do ethernetového spínaèe.

5. Ve spínacích skøíòkách nebo øídicích panelech ukonèete kabely jednou
z následujících metod:

� Ka˛dá spínací skøíòka nebo øídicí panel zahrnuje zakonèovací
modul a propojovací kabel.  Nasaïte zakonèovací moduly na konce
kabelù, jak je popsáno v odstavci  Pøipojení zakonèovacích modulù
k ethernetovým kabelùm na stranì 3-17, potom pou˛ijte
propojovací kabely pro pøipojení zakonèovacích modulù k
ethernetovým ovladaèùm.

� Namontujte koncovky RJ-45 na konce kabelù, jak je uvedeno v
odstavci Standardní zakonèení ethernetových kabelù na stranì
3-19 a zapojte kabely do ethernetových ovladaèù.

POZNÁMKA:  Je dobré v˚echny kabely pøezkou˚et pomocí zkou˚eèky
prùchodnosti je˚tì døíve, ne˛ je zapojíte.  Postup pøi pøezkou˚ení
naleznete v èásti Vyhledávání závad.

Adresy MAC

Zaznamenejte adresu MAC a funkci zaøízení do ethernetových ovladaèù ve
spínacích skøíòkách a øídicích panelech.  V pøípadì polohovadel dávejte
pozor na umístìní (levé pøední = GM1, pravé pøední = GM2, levé zadní =
GM3, pravé zadní = GM4).  MAC adresy se nacházejí na ˚títcích ovladaèù,
a to ve tvaru 0:30:DE:0:33:C8.

Adresy MAC budete potøebovat, a˛ budete konfigurovat sí˝ pomocí
operátorského rozhraní iControl.  Pokyny najdete v pøíruèce Operátorské
rozhraní iControl.
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Pøipojení zakonèovacích modulù k ethernetovým kabelùm
Spínací skøíòky iControl a øídicí panely obsahující ethernetová zaøízení jsou
vybaveny ethernetovými zakonèovacími moduly a cca 60 cm dlouhými
propojovacími kabely T568-B.  Pro pøipojení zakonèovacích modulù na
ethernetové kabely pøicházející ze spínací skøíòky sítì budete potøebovat
kle˚tièky na odstranìní izolace, prorá˛ecí nástroj 110 a ˚ikmé ˚típací
kle˚tì.

� kle˚tièky na odstranìní plá˚tì kabelu

� prorá˛ecí nástroj 110

� ˚ikmé ˚típací kle˚tì

Viz obr. 3-16.

1. Vyjmìte pouzdro pro povrchovou montá˛ a zakonèovací modul ze
spínací skøíòky.

2. Sejmìte kryt a rámeèek z adaptéru po povrchovou montá˛.  Pou˛ijte
malý plochý ˚roubovák pro odstranìní víèka na starém typu nebo
stisknìte spony na obou stranách krytu nového typu, abyste ho mohli
sejmout.

3. Odstraòte z krytu otvor pro prùchod kabelu.

4. Odstraòte plá˚˝ z kabelu alespoò v délce 50 mm.  Dejte pozor, abyste
neodstranili izolaci vodièù.

5. Nechejte jednotlivé páry zkroucené k sobì, vkládejte vodièe jeden do
druhém do mezer na modulu a zatlaète je dolù, pomocí barevného
kódu B, jak je naznaèeno na obrázcích.

POZNÁMKA:  Minimálnì 6,4 mm vodièe musí pøesahovat mezeru na
modulu, aby bylo zaji˚tìno dobré zapojení.

6. Odstøihnìte konce vodièù v blízkosti zakonèovacího modulu tak, aby se
konce vodièù nemohly navzájem dotýkat.

7. Zboku zapojované moduly: Nasuòte zakonèovací modul do
adaptéru, potom na adaptér nasaïte rámeèek.  
Zezadu zapojované moduly: Zacvaknìte zakonèovací modul do
adaptéru, potom na adaptér nasaïte rámeèek.

8. Zajistìte kabel k adaptéru pomocí kabelové spojky.

9. Zaklapnìte víèko adaptéru na jeho místo.

10. Smontované pouzdro pro povrchovou montá˛ umístìte dostateènì
blízko k zaøízení FieldBus, abyste mohli provést zapojení  propojovací
˚nùry.  Zajistìte adaptér do spínací skøíòky kouskem dodávané
oboustranné lepicí pásky.
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Pøipojení zakonèovacích modulù k ethernetovým kabelùm  (pokr.)

H
n

ì
d

ý

B
ílý

/H
n

ì
d

ý

S
ví

tí 
ze

le
n

ì

B
ílý

/Z
e

le
n

ý

O
ra

n
˛o

vá

B
ílý

/O
ra

n
˛o

vý

M
o

d
rý

B
ílý

/M
o

d
rý

Modul
Prorá˛ecí
nástroj 110

Rámeèek

Krty

Nástavec

Kabelový 
úvaz

1/4 palce 
min.

Zboku zapojovaný modul T568-B

B
ílý

/M
o

d
rý

M
o

d
rý

B
ílý

/Z
e

le
n

ý

Z
e

le
n

ý

B
ílý

/O
ra

n
˛o

vý

O
ra

n
˛o

vý

B
ílý

/H
n

ì
d

ý

H
n

ì
d

ý

Zezadu zapojovaný modul T568-B

Rámeèek

Modul

RámeèekNástavec

Krty

1/4 palce
min.

(Pohled shora dolù)
(Boèní pohled)

POZNÁMKA: Kabely pou˛ívané
s tìmito moduly musí být typu
T568-B.

Obr. 3-16 Pøipojení ethernetových zakonèovacích modulù k ethernetovým kabelùm
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Standardní zakonèení ethernetových kabelù
V systému iControl se mohou pou˛ít kabely T568-B nebo T568-A.  
Pøi zakonèení ethernetových kabelù pou˛ijte schémata zapojení na
obrázku 3-17.   Dohlédnìte na to, aby ka˛dý konec kabelu byl ukonèen
stejným typem koncovky a se stejným uspoøádáním zapojení.

Schéma zapojení pro typ T568-B

Kolík Barva                
1 Oran˛ový/Bílý
2 Oran˛ový
3 Zelený/Bílý
4 Modrý
5 Modrý/Bílý
6 Zelený
7 Hnìdý/Bílý
8 Hnìdý

Kolík Barva                
1 Zelený/Bílý
2 Zelený
3 Oran˛ový/Bílý
4 Modrý
5 Modrý/Bílý
6 Oran˛ový
7 Hnìdý/Bílý
8 Hnìdý

Schéma zapojení pro typ T568-A

Obr. 3-17 Standardní zakonèení ethernetových kabelù
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Pøipojení kabelù pistolí a pøívodu prá˚ku
Kabely automatických pistolí se pøipojují pøímo k zásuvkám ve spodní
zadní èásti ovládacího panelu iControl.  Pøipojte kabel pistole 1 k zásuvce
1, kabel pistole 2 k zásuvce 2 atd.

Pøipojte trubice pøívodu prá˚ku 8-mm mezi støíkací pistole a výstupní
armatury èerpadel HDLV, jak je popsáno v návodu k panelu èerpadel.

Pøipojte trubice formovacího vzduchu mezi støíkací pistole a výstupní
armatury panelu èerpadel vedle èerpadel.

Ulo˛ení programu a u˛ivatelských dat
Program iControl a u˛ivatelská data jsou ulo˛eny na dvou pamì˝ových
kartách CompactFlash o kapacitì 128 Mb na hlavním ovládacím panelu.
Tyto karty fungují jako výmìnné pevné disky.

POZOR:  Karty CompactFlash nelze vymìòovat za chodu.  Ukonèete
program iControl a vypnìte operaèní systém a dále vypnìte napájení
ovládacího panelu iControl, ne˛ karty vytáhnete.  Vytáhnutí karet pøi
zapnutém napájení mù˛e naru˚it data na kartách a karty po˚kodit.

POZOR:  Nikdy nevypínejte ovládací panel, ani˛ byste nejdøíve neukonèili
program iControl a nevypnuli operaèní systém.  Jinak by mohlo dojít k
po˚kození systémového softwaru.  Postup pøi ukonèení viz Ukonèení
programu v pøíruèce Operátorské rozhraní pro iControl.

Pro vyjmutí karet musíte otevøít dvíøka ovládacího panelu.  Adaptér pro
kartu je namontovaný na vnitøní stranì dvíøek.   Vnitøní karta (1) je
u˛ivatelská datová karta, zatímco vnìj˚í karta (2) je programová karta
iControl.  Aby se programová karta vysunula, stisknìte tlaèítko pro
vysunutí (3).  Kartu vyjmete jejím vyta˛ením ze slotu.

1

2

3

Obr. 3-18 Umístìní karet s u˛ivatelskými daty a programem iControl

1. U˛ivatelská datová karta

2. Karta s programem iControl

3. Tlaèítko pro vysunutí
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Ulo˛ení programu a u˛ivatelských dat  (pokr.)

Program iControl lze aktualizovat instalací nové programové karty.

Na u˛ivatelskou datovou kartu je mo˛né ulo˛it a˛ 255 pøedvoleb pro
ka˛dou pistoli.  Dodateèné karty vám poskytnou témìø neomezený poèet
pøedvoleb.  Chcete−li zkopírovat u˛ivatelskou datovou kartu na jinou kartu,
pou˛ijte funkci Zálohování dat. Pøíslu˚né pokyny naleznete v èásti
Zálohování dat v pøíruèce Operátorské rozhraní pro iControl.

POZNÁMKA:  Ne v˚echny pamì˝ové karty CompactFlash jsou stejné.  Pøi
nákupu dodateèných karet dbejte na to, aby byly od výrobce schváleného
firmou Nordson a aby mìly stejnou kapacitu (128 Mb) nebo vìt˚í.
Oznaèení pøedepsaných karet naleznete v èásti Technické údaje v èásti
Popis v této pøíruèce nebo se obra˝te na technika od firmy Nordson.

Kalibrace dotykové obrazovky
Dotyková obrazovka je zkalibrována ve výrobì pøed expedicí systému.
Hodnoty kalibrace dotykové obrazovky jsou ulo˛eny na programové kartì.
Pokud vlo˛íte novou programovou kartu, která nebyla nikdy pøed tím
pou˛ita, nebude se na ní nacházet ˛ádný kalibraèní soubor.  Systém
automaticky spustí postup kalibrace.

Pøesnì dodr˛ujte pokyny ke kalibraci na obrazovce, prsty se dotýkejte cílù.
Kdy˛ dokonèíte postup kalibrace, dotknìte se tlaèítka iControl a spus˝te
software iControl.

Úplný postup pøi kalibraci a pokyny ke kalibraci naleznete v èásti
Vyhledávání závad.

Aktualizace systému
Po˛adavky na díly pro vylep˚ení systému závisí na va˚í stávající konfiguraci
systému.  Obra˝te se na zástupce firmy Nordson pro pomoc pøi
objednávání dílù a instalaci aktualizací.



Instalace3-22

P/N 7156086A03 � 2009 Nordson Corporation



Vyhledávání závad 4-1

P/N 7156086A03� 2009 Nordson Corporation

Èást 4
Vyhledávání závad

VAROVÁNÍ:  V˚echny následující èinnosti smí provádìt jen kvalifikovaný
personál.  Dodr˛ujte bezpeènostní pokyny uvedené zde a v ostatních
souvisejících dokumentech.

POZOR:  Pøed vypnutím napájení ovládacího panelu nejdøíve ukonèete
program.  Kdybyste tak neuèinili, mohlo by dojít k po˚kození programu
iControl a operaèního systému na programové kartì.  Postup ukonèení viz
Ukonèení programu v èásti Konfigurace v návodu k Operátorskému
rozhraní systému iControl.

POZNÁMKA:  Pokud postupy uvedené v této kapitole vá˚ problém
nevyøe˚í, kontaktujte støedisko zákaznické podpory Nordson Finishing na
èísle (800) 433−9319 nebo svého místního zástupce firmy Nordson.

Vyhledání závady v dotykové obrazovce

Kalibrace dotykové obrazovky
Dotyková obrazovka byla zkalibrována ve výrobì.  Pokud vymìníte
programovou kartu nebo poèítaè systému iControl nebo pokud máte
problémy s pøesným dotekem na prvky na dotekové obrazovky, musíte
provést kalibraci obrazovky znovu.

Normální kalibrace 

POZNÁMKA:  Pokud nainstalujete programovou kartu, která byla døíve
pou˛ita na jiném ovládacím panelu iControl, MUSÍTE provést postup
Kalibrace my˚í pro kalibraci dotykové obrazovky.

Hodnoty kalibrace dotykové obrazovky jsou ulo˛eny na programové kartì.
Pokud vlo˛íte novou programovou kartu, která nebyla nikdy pøed tím
pou˛ita, nebude se na ní nacházet ˛ádný kalibraèní soubor.  Systém
automaticky spustí postup kalibrace.

Pøesnì dodr˛ujte pokyny ke kalibraci na obrazovce, prsty se dotýkejte cílù.
Kdy˛ dokonèíte postup kalibrace, dotknìte se tlaèítka iControl a spus˝te
software iControl.

Dotykovou obrazovku mù˛ete kdykoliv zkalibrovat.  Chcete−li spustit
normální kalibraci, spus˝te postup Ukonèení programu.  Kdy˛ se na
obrazovce objeví výzva pro vypnutí operaèního systému, dotknìte se
tlaèítka Storno a pak se dotknìte tlaèítka CAL.
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Problémy v prùbìhu kalibrace

Pokud nebudete dodr˛ovat pøesnì pokyny pro kalibraci:  Nebudete
se moci dotknout prostøedního tlaèítka Dokonèit a opustit proces
kalibrace.  Pokud se tak stane, pøestaòte a poèkejte, a˛ èas kalibrace
vypr˚í.  Potom byste mìli být schopní postup zopakovat a správnì ho
dokonèit.  Kdy˛ dokonèíte postup kalibrace, dotknìte se tlaèítka iControl
a spus˝te software iControl.

Pokud dojde k vypnutí napájení ovládacího panelu v prùbìhu
kalibrace:  Dojde k naru˚ení kalibraèního souboru na programové kartì.
Pøi obnovení napájení nebudete schopni se dotknout tlaèítka CAL a spustit
proces kalibrace.  Pokud se tak stane, musíte pou˛ít postup Kalibrace my˚í

Kalibrace my˚í

VAROVÁNÍ:  Nestøíkejte prá˚ek, kdy˛ jsou dveøe ovládacího panelu
otevøené.  Vypnìte odsávací ventilátor kabiny, abyste odpojili napájení od
ovládacího panelu a zabránili provozu støíkací pistole v prùbìhu realizace
tohoto postupu.  Nedodr˛ení tohoto varování by mohlo vést k vytvoøení
nebezpeèených podmínek a mohlo by mít za následek zranìní osob nebo
po˚kození majetku.

Tento postup pou˛ijte k opìtovné kalibraci dotykové obrazovky, pokud se
nemù˛ete dotknout tlaèítka CAL nebo tlaèítek na obrazovkách systému
iControl nebo pokud jste nainstalovali programovou kartu døíve pou˛ívanou
v jiném ovládacím panelu iControl.

POZNÁMKA:  Musíte vypnout napájení ovládacího panelu pøed pøipojením
nebo odpojením my˚i nebo klávesnice od poèítaèe systému iControl.

1. Vypnìte ovládací panel.

2. Otevøete dvíøka skøínì iControl a pøipojte my˚ s konektorem PS2 na
port MOUSE na levé stranì poèítaèe systému iControl.

3. Zapnìte napájení a vyèkejte, a˛ se operaèní systém spustí.  Pøed
spu˚tìním softwaru iControl se na dotykové obrazovce zobrazí tlaèítko
CAL.

4. Pomocí my˚i pøesuòte kurzor na tlaèítko CAL a klepnìte na nìj.  Postup
kalibrace dotykové obrazovky se spustí.

POZNÁMKA:  Pokud zme˚káte tlaèítko CAL, nechejte software
iControl, aby se spustil, potom, je−li to mo˛né otevøete obrazovku
Konfigurace systému a dotknìte se tlaèítka Ukonèení programu.  Kdy˛
se na obrazovce objeví výzva pro vypnutí operaèního systému,
dotknìte se tlaèítka Storno a pak se dotknìte tlaèítka CAL.  Pokud se
nemù˛ete dotknout ˛ádného tlaèítka na obrazovce, musíte vypnout a
zapnout napájení ovládacího panelu a zkusit to znovu.

5. A˛ kalibrace zaène, POU�ÍVEJTE SVÙJ PRST, NE MY� a dotýkejte se
kalibraèních cílù, peèlivì dodr˛ujte pokyny na obrazovce.  A˛ dokonèíte
postup kalibrace, dotknìte se tlaèítka iControl, aby se spustil software
iControl.

6. Vyzkou˚ejte kalibraci dotykové obrazovky a potom proveïte ukonèení
programu, vypnìte napájení ovládacího panelu a odpojte my˚.
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Na dotykové obrazovce se nic nezobrazuje
Zkontrolujte následující:

� Zkontrolujte LED diodu na pøedním rámeèku pod obrazovkou.  Pokud
LED dioda nesvítí, není poèítaè napájen.

� Ujistìte, ˛e je zapnutý hlavní vypínaè ovládacího panelu.

� Otevøete dvíøka ovládacího panelu a ujistìte, ˛e je hlavní vypínaè
poèítaèe zapnutý.

Po˛ádejte elektrikáøe, aby zkontroloval následující:

� Pojistky ovládacího panelu na kolejnièce DIN, na svorkách pøívodu
napájení.

� Pøipojení nespínaného napájení do pojistkových blokù.

� Pøívod napájení do ovládacího panelu.

Závada dotykové obrazovky

VAROVÁNÍ:  Nestøíkejte prá˚ek, kdy˛ jsou dveøe ovládacího panelu
iControl otevøené, pokud se otvor ovládacího panelu, dveøe a externì
zapojená zaøízení  nenacházejí mimo nebezpeèné pásmo obklopující ka˛dý
otvor støíkací kabiny.  Nebezpeèné pásmo dosahuje do vzdálenosti 1
metru od otvoru a pokraèuje v metrovém oblouku od hrany otvoru.
Nedodr˛ení tohoto varování by mohlo vést k vytvoøení nebezpeèených
podmínek a mohlo by mít za následek zranìní osob nebo po˚kození
majetku.

Obrazovka zobrazuje, ale dotyková funkce nefunguje

Pokud se ukazatel my˚í na obrazovce nepohybuje, kdy˛ se dotknete
obrazovky, doteková tlaèítka nefungují a dotykovou obrazovku nelze
zkalibrovat, znamená to selhání dotykové obrazovky.  Musíte vymìnit
poèítaè systému iControl.

Doèasná oprava:  Vypnìte napájení ovládacího panelu a zapojte my˚ s
konektorem PS2 na port MOUSE na levé stranì poèítaèe systému iControl.
Zapnìte napájení ovládacího panelu a nechejte systém nastartovat.  Nyní
byste mìli být schopní pou˛ít my˚ k ukázání a klepnutí na tlaèítka na
obrazovce a na datová pole.  Poèítaè systému iControl vymìòte co
nejdøíve.

Nic se nezobrazuje

Pokud poèítaè má napájení, ale na obrazovce se nic nezobrazuje, potom
selhala obrazovka.  Musíte vymìnit poèítaè systému iControl.

Doèasná oprava:  Vypnìte napájení ovládacího panelu a pøipojte monitor
VGA, klávesnici a my˚i na porty poèítaèe.  Zapnìte napájení ovládacího
panelu.  Pokud se na monitoru VGA objeví startovací obrazovka a
obrazovky programu iControl, mù˛ete pou˛ít my˚ pro klepnutí na tlaèítka a
výbìr polí a klávesnici pro zadání a zmìnu hodnot.  Poèítaè systému
iControl vymìòte co nejdøíve.
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Vyhledávání závad otoèného ovladaèe
Pokud otáèení ovladaèe na panelu nemìní hodnotu ve vybraném datovém
poli, není signál z ovladaèe pøijímán poèítaèem systému iControl.  Pokud
se tak stane, zkontrolujte zapojení mezi panelem klávesnice a poèítaè
systému iControl.  Pokud jsou spoje dobré, vymìòte panel klávesnice.

VAROVÁNÍ:  Nestøíkejte prá˚ek, kdy˛ jsou dveøe ovládacího panelu
iControl otevøené, pokud se otvor ovládacího panelu, dveøe a externì
zapojená zaøízení  nenacházejí mimo nebezpeèné pásmo obklopující ka˛dý
otvor støíkací kabiny.  Nebezpeèné pásmo dosahuje do vzdálenosti 1
metru od otvoru a pokraèuje v metrovém oblouku od hrany otvoru.
Nedodr˛ení tohoto varování by mohlo vést k vytvoøení nebezpeèených
podmínek a mohlo by mít za následek zranìní osob nebo po˚kození
majetku.

Doèasná oprava:  Proveïte ukonèení programu a vypnìte napájení
ovládacího panelu.  Pøipojte standardní poèítaèovou klávesnici s
konektorem PS2 na port KEYBOARD na levé stranì poèítaèe systému
iControl.  Zapnìte napájení a pou˛ijte klávesy s èísly pro zadání hodnot do
vybraných datových polí nebo pou˛ijte klávesy se ˚ipkami nahoru a dolù
pro zmìnu hodnot v polích.  Klávesnici vymìòte co nejdøíve.

Vyhledávání závad na kartì pistole
Viz obrázek 4-1 a tabulky 4-1 a 4-2.

Ke zji˚tìní problémù na ovládacích kartách pistolí mù˛ete pou˛ít chybové
kódy na obrazovkách ovládání pistolí, chybová hlá˚ení na obrazovce
alarmù a kontrolek LED na ovládacích kartách pistolí.

Kódy závady pro kartu pistole
Tyto závady, vyjma E16, aktivují relé alarmu.

Tabulka 4-1  Kódy závady pro kartu pistole

Kódy závady Popis Náprava

E3 kV mimo rámec
stanoveného napìtí
pohonu pistole.

Zkontrolujte proud pistole, kdy˛ pøed ní není ˛ádný objekt. Pokud je
proud pistole 105 μA, zkontrolujte, zda nedo˚lo ke zkratu vodièe
zpìtné proudové vazby v kabelu pistole:

Odpojte kabel od pistole a spus˝te pistoli.

� Pokud zùstává kód závady E3, vymìòte kabel.

� Pokud se kód závady zmìní na E7, zkontrolujte odpor násobièe
podle popisu v návodu k pistoli.

E7 Pøeru˚ený obvod kabelu
pistole nebo násobièe.

Pokud je zobrazená hodnota proudu 1 μA nebo ménì, zkontrolujte,
zda není uvolnìný kabel násobièe nebo soustava elektrody.

� Pokud jsou zapojení v poøádku, zkontrolujte násobiè pomocí
ohmmetru podle popisu v návodu k pistoli.

� Je−li odeèet násobièe pøijatelný, zkontrolujte podle návodu k
pistoli, zda není poru˚ený kabel.

Pokraèování...
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NápravaPopisKódy závady

E8 Zkrat v kabelu pistole
nebo v násobièi.

Odpojte kabel od pistole a spus˝te pistoli.

� Pokud se kód závady zmìní na E7, zkontrolujte odpor násobièe
podle popisu v návodu k pistoli.

� Pokud se stále zobrazuje kód závady E8, zkontrolujte
prùchodnost kabelu podle popisu v návodu k pistoli.

E11 Hardware pro ovládací
kartu pistole.

1. Vypnìte napájení systému.

2. Odpojte kabel ze zadní èásti pistole.

3. Zapnìte napájení systému.

Pokud se kód závady zmìní na E7 (pøeru˚ený obvod), karta pracuje
správnì. Zkontrolujte násobiè pistole.

Pokud se stále zobrazuje kód závady 11, vymìòte kartu ovládání
pistole.

E15 Chyba zvlnìní. Odpojte kabel od pistole a spus˝te pistoli.

� Pokud se kód závady zmìní na E7, zkontrolujte odpor násobièe
podle popisu v návodu k pistoli.

� Pokud se stále zobrazuje kód závady E15, zkontrolujte
prùchodnost kabelu podle popisu v návodu k pistoli.

E16 Není detekována ˛ádná
pistole.

Zkontrolujte zapojení kabelu pistole a ujistìte se, ˛e karta pistole
sedí bezpeènì v nosné desce.  Normální indikace, pokud je
odpojeno napájení karet, napøíklad pøi vypnutém odsávacím
ventilátoru kabiny.

E17 Tribomatic μA pod
zadanou hodnotou.

Zkontrolujte ˚patné dávkování prùtoku prá˚ku.  Zkontrolujte vlhkost
v pøívodu stlaèeného vzduchu.

LED diody na kartì pistole
Viz obr. 4-1.  LED diody na kartì vám pomohou diagnostikovat problémy.

Tabulka 4-2  LED diody na kartì pistole

LED dioda Barva Funkce Náprava

Závada Èervený Rozsvítí se, kdy˛ je zji˚tìna
závada (komunikace, kabelu
pistole, pamìti RAM nebo
hardwaru).

Pokud nejsou pøipojeny dvì pistole na
kartu, budete tato LED dioda svítit.  Mù˛e
se jednat o normální stav, pokud máte lichý
poèet pistolí ve va˚em systému.  Ujistìte,
˛e karta sedí na nosné desce.  Otevøete
obrazovku Alarmy a vyma˛te v˚echny
závady.  Vymìòte kartu, pokud nelze kartu
opravit.

Stav Svítí
zelenì

Bliká, kdy˛ probíhá správná
komunikace se systémem.

Pokud LED dioda Stav nebliká, pøesvìdète
se, zda je karta správnì usazená na nosné
desce.  Vypnìte a znovu zapnìte napájení
ovládacího panelu.  Jestli˛e ostatní ovládací
karty pistolí blikají, vymìòte kartu.

Pokraèování...
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NápravaFunkceBarvaLED dioda

Foldback (Zvlnìní) B
(pistole se sudým
èíslem)

Svítí ˛lutì Rozsvítí se pøi spu˚tìní
obvodu ochrany pøed
nadproudem kvùli pøíli˚
velkému odbìru proudu
obvody pohonu pistole.

Postup nápravy podle kódu závady E15
najdete v tabulce 4-1.

Foldback (Zvlnìní) A
(pistole s lichým
èíslem)

Napájení Svítí
zelenì

Rozsvítí se, kdy˛ je na desku
pøivedeno napìtí (5 V).

Je−li karta bez napìtí, pøesvìdète se, zda je
správnì usazena na nosné desce a zda je v
poøádku pojistný jazýèek.  Jestli˛e ostatní
ovládací karty pistolí mají napìtí, vymìòte
kartu.

1401031A

1

2

3

4

5

6

Gun A

Gun B

Obr. 4-1 Kontrolky LED a vypínaèe na ovládacích kartách pistolí

1. Spínaè pro reset (restartuje vnitøní
procesor)

2. LED dioda Porucha (èervená)

3. LED dioda Stav (zelená)

4. LED dioda Zvlnìní B (˛lutá)

5. LED dioda Zvlnìní A (˛lutá)

6. LED dioda Napájení (zelená)
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Chybové zprávy ovládací karty pistole

Tabulka 4-3  Chybové zprávy ovládací karty pistole a modulu iFlow

Zpráva Pøíèina/Náprava

Ztracen takt systému (èísla pistolí) Ujistìte se, ˛e ovládací karta pistole sedí pevnì na nosné desce.  Kartu
vytáhnìte a zkontrolujte propojovací místa a slot pro kartu.  Zkontrolujte
pøipojení sítì CAN na panelu rozhraní sítì, na sí˝ovém panelu jednotky
pøívodu prá˚ku a na panelech èerpadel.  Ujistìte se, ˛e ke kartám
èerpadel je pøivádìno napájení.

Napájení 5/24 V V pøípadì ovládací karty pistole se ujistìte, ˛e karta pevnì sedí na nosné
desce.  Kartu vytáhnìte a zkontrolujte propojovací místa a slot pro kartu.

Chyba pøi zápisu do interní EEPROM Chyba hardwaru.  Vymìòte kartu.

Adresa uzlu se zmìnila od posledního
zapnutí

Pouze informaèní zpráva.  V pøípadì ovládací karty pistole byla karta
pøesunuta do jiného slotu.

Verze interní databáze se zmìnila –
návrat k výchozím hodnotám

Pouze informaèní zpráva, provoz by nemìl být ovlivnìn.

Pøedvolba mimo rozsah Zkontrolujte nastavení pøedvolby a podle potøeby upravte.

Zprávy sítì CAN

Tabulka 4-4  Zprávy sítì CAN

Zpráva Pøíèina/Náprava

Detekovány chybové rámce na
sbìrnici CAN

Chyba hardwaru.  Zkontrolujte kabel CAN, zda není zkratován.  Pokud je
kabel v poøádku, vymìòte CAN kartu PC104.

Pøechod off−line Normální provozní zpráva.  U˛ivatel uvidí tuto zprávu, kdy˛ je vypnut
odsávací ventilátor kabiny, co˛ odpojí napájení karet pistolí, nebo kdy˛ je
karta pistole odpojená nebo kdy˛ je modul iFlow odpojen od sítì CAN.

Návrat do normálu Normální provozní zpráva.  Není potøebná ˛ádná akce.
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Vyhledávání závad v èerpadle HDLV
Více informací o vyhledávání závad v èerpadlech HDLV, rozdìlovaèích a
ovládacích kartách najdete v návodu Rozdìlovaè pro HDLV èerpadla a
deska s plo˚nými spoji.

Postup pøi vynulování proudu vzduchu
Tento postup pou˛ijte, pokud se na øídicí obrazovce pistole iControl
zobrazuje tok formovacího vzduchu, kdy˛ je pistole vypnutá a ve
skuteènosti ˛ádný vzduch neproudí,  Pøi tomto postupu dojde k
opìtovnému vynulování ovládacích karet èerpadel, co˛ zabrání fale˚né
indikaci proudìní vzduchu.

Pøed provedením postupu vynulování:

� Ujistìte se, ˛e tlak vzduchu dodávaného do skøínì èerpadel je vy˚˚í ne˛
minimální hodnota 5,86 bar (85 psi).

� Ka˛dý deska s plo˚nými spoji ve skøíni èerpadel ovládá dvì èerpadla a
formovací vzduch pro dvì støíkací pistole.  Ujistìte se, ˛e ˛ádný vzduch
neproudí skrz èerpadla, okolo tìsnìní  rozdìlovaèù èerpadel nebo z
okolí kteréhokoliv z elektromagnetických ventilù v rozdìlovaèích.
Pokud byste vynulování provedl, kdy˛ jsou netìsnosti v rozdìlovaèích,
vedlo by to k dal˚ím chybám.

Postup vynulování

Viz obr. 4-2.  Pro ka˛dou desku èerpadla, kterou chcete vynulovat.

1. Odpojte potrubí formovacího vzduchu ovládané deskou èerpadla od
výstupní armatury na zadním panelu skøínì èerpadel.

2. Výstupní armatury zaslepte.

3. Zaznamenejte si èísla desek a nastavení adres pomocí SW1 pro ka˛dou
desku èerpadla.

4. Pøepnìte jednotlivé adresové spínaèe na nulu.

5. Vypnìte napájení skøínì èerpadel, poèkejte 5 sekund a pak napájení
znovu zapnìte.

6. Podr˛te stisknutí tlaèítko TEST na ka˛dé desce èerpadla, dokud se
nerozsvítí èervená kontrolka závady.  Tlaèítko TEST uvolnìte a
poèkejte, a˛ èervená kontrolka závady zhasne.

7. Pøesuòte adresové spínaèe SW1 zpìt do jejich pùvodních poloh.

8. Vypnìte napájení skøínì èerpadel, poèkejte 5 sekund a pak napájení
znovu zapnìte.

9. Odstraòte záslepky z výstupních armatur formovacího vzduchu a opìt
pøipojte trubici formovacího vzduchu.

10. Na ovládacím panelu iControl zkontrolujte v˚echny øídicí obrazovky
pistolí, které døíve ukazovaly prùtok vzduchu, i kdy˛ byly pistole
vypnuté.  Nemìlo by zde být indikováno ˛ádné proudìní vzduchu.
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Adresový
spínaè SW1

Tlaèítko TEST

Obr. 4-2 Øídicí deska pro dvì èerpadla
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Ostatní chybové zprávy a stavy

Tabulka 4-5  Ostatní chybové zprávy a stavy

Zpráva nebo stav Pøíèina/Náprava

Zpráva:  Too many (few) control
nodes found (Nalezeno pøíli˚ mnoho
(málo) uzlù)

Poèet karet pistolí/karet èerpadel neodpovídá poètu pistolí nastavenému
na obrazovce Konfigurace pistolí (Konfigurace systému).  Mù˛e se jednat
o normální stav, pokud máte lichý poèet pistolí ve va˚em systému.
Èervená LED dioda Závada na kartì pistole svítí, pokud nejsou ke kartì
pøipojené dvì pistole.

Zpráva:  Gun not detected (Není
detekována pistole)

Zkontrolujte zapojení kabelu pistole.  Pokud jsou v˚echny kabely øádnì
zapojené, otevøete dveøe skøínì iControl a zkontrolujte zapojení ovládací
karty pistole.  Mù˛e se jednat o normální stav, pokud máte lichý poèet
pistolí ve va˚em systému.

Zpráva:  Failure reading database
(Chyba pøi ètení databáze)

Na obrazovce se neobjeví ˛ádná data nebo konfigurace.

U˛ivatelská datová karta chybí, je vadná nebo nemá správnou velikost.
Vymìòte kartu.

Závada na adaptéru pro kartu Compact Flash.  Vymìòte adaptér.

Stav:  Obrazovka systému iControl
nastartujte èásteènì.  Obrazovka je
prázdná vyjma pøípadného textu nebo
se na obrazovce znázoròuje "Hit ESC
for .altboot..."

Programová karta chybí, je prázdná nebo vadná.  Vymìòte kartu.

Programová karta je v nesprávném otvoru adaptéru.   Vlo˛te programovou
kartu do vnìj˚ího otvoru.

Závada na adaptéru pro kartu Compact Flash.  Vymìòte adaptér.

Do adaptéru pro karty Compact Flash nepøichází napájení.  Zkontrolujte
napájecí kabel a pøipojení k adaptéru.

Zkontrolujte zapojení stu˛kového kabelu do adaptéru pro karty Compact
Flash a do poèítaèe.  Podle potøeby stu˛kový kabel vymìòte.  (Standardní
40-kolíkový kabel IDE, spoleènost Nordson ho nedodává.)

Stav:  Po zadání se hodnota
snímacího bodu zmìní na men˚í èíslo.

Maximální délka je 4096 palcù (104 038,4 mm).  Pomocí klávesnice
mù˛ete zadat èíslo vìt˚í ne˛ je maximum, ale pøi ulo˛ení polo˛ky se
hodnota automaticky sní˛í na povolenou maximální hodnotu.

Stav:  Nesoulad v naèasování
pøedstihu a zpo˛dìní pro automatické
spou˚tìní nebo pøesouvání pistole

Èetnost impulsù kódovaèe dopravníku je pøíli˚ vysoká.  Maximum je 10 Hz
(10 impulsù/sekunda).  Nìkteré impulsy nejsou detekovány.  Sni˛te
rychlost dopravníku nebo zmìòte propojení kódovaèe s dopravníkem, aby
se sní˛ila èetnost impulsù.

Stav:  Zpráva o blokování se
nezobrazí pøi pøepnutí spínaèe s
klíèem do polohy Blokování nebo není
mo˛né zru˚it blokování otoèením
spínaèe s klíèem do jiné polohy.

Odsávací ventilátor kabiny je vypnutý (tak˛e je vypnuté spínané napájení
do ovládacího panelu) nebo je zapnuté dálkové blokování.

Pokud je odsávací ventilátor vypnut pøed pøepnutím spínaèe do polohy
Blokování, není mo˛né blokování aktivovat.  Pokud je odsávací ventilátor
vypnut po pøepnutí spínaèe do polohy Blokování, potom není mo˛né
blokování zru˚it.  Zapnìte ventilátor, aby se situace spravila.

Pokud je zapnuté dálkové blokování, vypnìte ho.  Dálkové blokování je
aktivováno spínacím zaøízením dodaným zákazníkem, které je pøipojeno
na relé dálkového blokování v ovládacím panelu.

Stav: Obrazovka systému iControl je
zablokovaná (˛ádná reakce)

Vypnìte a zapnìte napájení ovládacího panelu.  Pokud stav pøetrvává, je
programová karta naru˚ená.  Získejte a nainstalujte jinou programovou
kartu.  Pøi instalaci nových programových karet nahlédnìte do èásti
Kalibrace dotykové obrazovky.
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Vyhledávání závad fotobunìk, kódovaèe a blokování
Pøi vyhledávání závad ve fotobuòkách, v kódovaèi a blokování a obvodù
alarmù pou˛ijte LED diody na desce se vstupy a výstupy a LED diody relé
na hlavním ovládací panelu.

Tabulka 4-6  Vyhledávání závad fotobunìk, kódovaèe a blokování

Vstupy Svorky
desky se
vstupy a
výstupy

Vyhledávání závad

Zónové fotobuòky 1 − 8 Fotobuòky jsou nastavené pro pøeru˚ované svìtlo.  Pøi prùchodu
souèástky pøed zónovými fotobuòkami by mìly svítit kontrolky LED
zónových fotobunìk.  Pokud nesvítí, zkontrolujte elektroinstalaci
fotobunìk a fotobuòky.

Indikátorové
fotobuòky nebo
skenery nebo
vstupy ze
zákaznického
systému
identifikace
souèástky

9 −16 Fotobuòky a skenery jsou nastavené na pøeru˚ení svìtla.  Kdy˛ indikátor
prochází pøed fotobuòkami, mìly by LED diody pro fotobuòky zastánìné
indikátorem nebo LED diody pøijímající signál ze zákaznického systému
identifikace souèástky svítit.  Pokud nesvítí, zkontrolujte zapojení a
fotobuòky nebo zákaznický systém identifikace souèástky.

Kódovaè 20 Kontrolka LED by mìla blikat ve stejném rytmu jako signál kódovaèe.
Jestli˛e pøi pohybu dopravníku nebliká, zkontrolujte zapojení kódovaèe a
kódovaè.

Blokování
dopravníku

24 Kontrolka by mìla svítit tak dlouho, dokud je zapnutý dopravník nebo
dokud je pøepínaè na klíè v poloze pøeklenutí.  Pokud nesvítí, zkontrolujte
zapojení blokování dopravníku.  Bez tohoto signálu se støíkací pistole
nebudou spou˚tìt.

Relé (kolejnièka
DIN)

− LED diody relé blokování dopravníkù svítí, kdy˛ dopravník bì˛í.  Kontrolka
relé dálkového blokování svítí, pokud pøijímá signál (blokování je
zapnuté).  Kontrolka relé alarmu zùstává svítit, dokud se vyskytuje alarm,
a potom zhasne.

V˚ichni 1−24 LED diody vstupù by mìly indikovat tak, jak je popsáno vý˚e. Pokud se
˛ádná z LED diod nerozsvítí, potom zkontrolujte následující obrazovky:

Vstupy pro zóny a identifikaci souèástek: Otevøete obrazovku Stav vstupù.
Vstupy by se mìly zobrazovat jako rozsvícené indikátory.

Kódovaè: Na Hlavní obrazovce, pokud kódovaè poskytuje signál, by mìla
být rychlost dopravníku vìt˚í ne˛ nula.

Vstup dopravníku:  Na Hlavní obrazovce, pokud dopravník bì˛í, by mìla
být ikona dopravníku zelená.

Indikátory vstupù na Hlavní obrazovce a na obrazovce Stav vstupù svítí,
ale LED diody na desce se vstupy a výstupy ne, potom:

Zkontrolujte nastavení spínaèù dip a propojek na desce PC104 (správné
nastavení viz obrázek 7-4).  Pokud je nastavení správné, vymìòte desku
PC104, plochý kabel a desku se vstupy a výstupy.  S deskou s vstupy a
výstupy se dodává nový kabel.

VAROVÁNÍ:  Pøed zmìnou nastavení propojek a spínaèù dip na deskách s
plo˚ným spoji musíte v˛dy vypnout napájení ovládacího panelu.  Pokud
není plochý kabel popsán, dohlédnìte na to, aby barevná znaèka na
kabelu byla zarovnaná s kolíkem 1 na obou konektorech.

Pokud LED dioda blokování dopravníku (24) na desce se vstupy a výstupy
funguje správnì a v˚echny nebo nìkteré z LED diod 1−20 reagují kolísavì,
zkontrolujte spoleèné napìtí na vstupech desky.  Pro klesající vstupy je
napìtí +24 V stejn. pøivádìno na v˚echny svorky HI na desce.
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Vyhledávání závad v síti vzdáleného vstupu a výstupu
(Ethernet)

Ve˚keré závady sítì vzdáleného vstupu a výstupu rozepnou relé alarmu.
Pou˛ijte chybové zprávy na obrazovce Alarmy spolu s touto tabulkou pro
diagnostiku a nápravu problémù se sítí Ethernet.  Také mù˛ete pou˛ít
obrazovky Stav sítì a Konfigurace uzlu a tabulky Vyhledávání závad ve
vzdáleném uzlu na stranì 4-15  pro diagnostikování problémù se
vzdálenými uzly.

Tabulka 4-7  Vyhledávání závad v síti Ethernet

Stav Pøíèina Náprava

Závada hlídacího obvodu
(závada jakéhokoliv
ovladaèe vzdáleného
uzlu)

Øídicí program v ovladaèi
vzdáleného uzlu nebì˛í nebo v
ovladaèi není ˛ádný program
nainstalovaný.

POZNÁMKA:  Tato závada
mù˛e být normální reakcí na
odpojení napájení vzdáleného
uzlu.

Zkontrolujte pøepínaè re˛imu na ovladaèi
dálkového uzlu.  Spínaè by mìl být v poloze
provoz (nahoøe).

Vymìòte ovladaè vzdáleného uzlu.  Náhradní
ovladaè musí být pøedem naprogramován nebo
musí být program nahrán a nainstalován pøímo v
terénu.

Podrobnosti zjistíte na oddìlení zákaznické
podpory Nordson Finishing.

Spojení TCP/IP ukonèeno
závadou na vzdáleném
uzlu (závada jakéhokoliv
vzdáleného uzlu)

Komunikace po síti Ethernet se
vzdáleným uzlem byla
pøeru˚ena.

POZNÁMKA:  Tato závada
mù˛e být normální reakcí na
odpojení napájení vzdáleného
uzlu.  Pokud je vzdáleným
uzlem polohovadlo nebo
zaøízení s vratným pohybem a k
pøeru˚ení komunikace do˚lo pøi
provozu v Automatickém
re˛imu, pøesune se zaøízení do
Parkovací polohy.

Zkontrolujte obrazovku Stav uzlu sítì.  Pokud
do˚lo ke ztrátì komunikace, mìla by ikona uzlu
zèervenat.  Pokud nejsou èervené ˛ádné uzly,
zkontrolujte obrazovku Konfigurace uzlù sítì a
zjistìte, jaké zaøízení je spojené s IP adresou
selhávajícího uzlu.

Pokud se zobrazí závady více uzlù:

Zkontrolujte napájení v˚ech vadných uzlù.

Zkontrolujte Ethernet pøepínaè v jednotce
sí˝ového rozhraní, zda má napájení a zda funguje
správnì.  LED dioda Napájení pøepínaèe by mìla
svítit a LED diody sí˝ového spojení by mìly blikat.
Podle potøeby pøepínaè vymìòte.

Zkontrolujte sí˝ové kabely a spoje mezi Ethernet
pøepínaèem a ovládacím panelem iControl.  Viz
Zkou˚ky kabelù pro Ethernet v této èásti.

Zkontrolujte správnou funkci karty pro Ethernet v
poèítaèi systému iControl.  LED dioda ACT indikuje
provoz na síti, kdy˛ svítí.  LED dioda LNK napravo
od konektoru RJ45 indikuje stav sítì (zelená: 10
Mbs, ˛lutá: 100 Mbs, zhasnutá: ˛ádné spojení).
Kartu podle potøeby vymìòte, pou˛ijte identickou
kartu nebo náhradu dodanou firmou Nordson.

Pokud se zobrazuje závada jediného uzlu:

Zkontrolujte napájení ovladaèe vzdáleného uzlu
nebo spojovaèe.

Zkontrolujte sí˝ové kabely a zapojení mezi
vzdáleným uzlem a pøepínaèem Ethernet (v
jednotce sí˝ového rozhraní).  Viz Zkou˚ky kabelù
pro Ethernet v této èásti.
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Ostatní chybové zprávy sítì vzdáleného vstupu a výstupu

Tabulka 4-8  Ostatní závady sítì vzdáleného vstupu a výstupu

Zpráva Pøíèina/Náprava

TCP port already bound (Port TCP je ji˛
obsazen)

Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

Operation was successful (Operace byla
úspì˚ná)

Normální provoz.  Není potøebná ˛ádná akce.

Illegal argument error (Chyba: Neplatný
argument)

Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

Illegal state error (Chyba: Neplatný stav) Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

Evaluation expired (Vyhodnocení vypr˚elo) Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

I/O error class (Tøída chyby
vstupu/výstupu)

Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

I/O error (Chyba vstupu/výstupu) Zkontrolujte zapojení sítì Ethernet.  Vzdálený uzel by mohl být odpojený ze sítì
nebo vypnutý.

Port or socket open error (Chyba:
otevøený port nebo zásuvka)

Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

Serial port already open (Sériový port je ji˛
otevøený)

Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

TCP/IP connection error (Chyba spojení
TCP/IP)

Zkontrolujte zapojení sítì Ethernet.  Vzdálený uzel by mohl být odpojený ze sítì
nebo vypnutý.

Socket library error (Chyba knihovny
zástrèky)

Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

Listen failed (Naslouchání selhalo) Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

File descriptors exceeded (Popisovaèe
souboru pøekroèeny)

Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

No permission to access serial or TCP port
(Není povolen pøístup k sériovému portu
nebo portu TCP)

Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

TCP port not available (Port TCP není
dostupný)

Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

Fieldbus protocol error class (Tøída chyby
protokolu FieldBus)

Programovací chyba.  Obra˝te se na technickou podporu Nordson.

Checksum error (Chyba kontrolního
souètu)

�um na síti.  Zkontrolujte nedostateèné zapojení nebo kabely pro Ethernet vedoucí
rovnobì˛nì s vysokonapì˝ovými kabely nebo VFD.

Invalid frame error (Chyba neplatného
rámce)

�um na síti.  Zkontrolujte nedostateèné zapojení nebo kabely pro Ethernet vedoucí
rovnobì˛nì s vysokonapì˝ovými kabely nebo VFD.

Reply error (Chyba odpovìdi) �um na síti.  Zkontrolujte nedostateèné zapojení nebo kabely pro Ethernet vedoucí
rovnobì˛nì s vysokonapì˝ovými kabely nebo VFD.

Reply time-out (Prodleva odpovìdi) �um na síti.  Zkontrolujte nedostateèné zapojení nebo kabely pro Ethernet vedoucí
rovnobì˛nì s vysokonapì˝ovými kabely nebo VFD.

Modbus exception response (Reakce na
výjimku na Modbus)

Programovací chyba nebo chyba vzdáleného hardwaru.  Zkontrolujte funkce
ovladaèe Fieldbus.  Viz Vyhledávání závad ve vzdáleném uzlu v této èásti.

Illegal Function exception response
(Reakce na výjimku neplatné funkce.)

Programovací chyba nebo chyba vzdáleného hardwaru.  Zkontrolujte funkce
ovladaèe Fieldbus.  Viz Vyhledávání závad ve vzdáleném uzlu v této èásti.

Illegal Data Address exception response
(Reakce na výjimku neplatné adresy dat).

Programovací chyba nebo chyba vzdáleného hardwaru.  Zkontrolujte funkce
ovladaèe Fieldbus.  Viz Vyhledávání závad ve vzdáleném uzlu v této èásti.

Illegal Data Value exception response
(Reakce na výjimku neplatné hodnoty dat).

Programovací chyba nebo chyba vzdáleného hardwaru.  Zkontrolujte funkce
ovladaèe Fieldbus.  Viz Vyhledávání závad ve vzdáleném uzlu v této èásti.

Slave Device Failure exception response
(Reakce na výjimku selhání podøízeného
zaøízení)

Programovací chyba nebo chyba vzdáleného hardwaru.  Zkontrolujte funkce
ovladaèe Fieldbus.  Viz Vyhledávání závad ve vzdáleném uzlu v této èásti.
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Zkou˚ky kabelù pro Ethernet
Typické zaøízení na zkou˚ení kabelù pro Ethernet se skládá ze dvou
samostatných  jednotek: hlavní jednotky a vzdálené jednotky.  Hlavní
jednotku pou˛ijte pro pøezkou˚ení propojovacích kabelù a obì jednotky
pro pøezkou˚ení kabelù po jejich prota˛ení pøes instalaèní trubky a po
jejich pøipojení do zakonèovacích modulù.

Propojovací kabely:  Jedná se o krátké sí˝ové kabely pou˛ívané v rámci
rozvodných panelù pro provedení spojù mezi ovladaèi FieldBus nebo
spojovaèi a v polích ukonèenými  kabelovými trasami.   Propojovací kabely
jsou ve výrobì osazeny konektory RJ45 na obou koncích.

Kabelové trasy:  Jedná se o del˚í sí˝ové kabely ulo˛ené v instalaèní
trubce, které spojují ovladaèe nebo spojovaèe Fieldbus a spoleèné
zaøízení rozhraní sítì.  Pouze jeden konec kabelu je opatøen samèím
konektorem RJ45.  Druhý konec musí být pøipojen do zakonèovacího
modulu.

Více informací o kabelech pro Ethernet a jejich instalaci viz Instalace sítì
Ethernet v èásti Instalace.

Lokální zkou˚ka – Propojovací kabely
1. Zapojte oba samèí konektory RJ45 do hlavní jednotky.

2. Jednotku zapnìte.  Bude blikat èervená LED dioda, co˛ znamená, ˛e
zkou˚ka probíhá.

3. Zkontrolujte LED diody pro zkou˚ení kabelù.  Pokud jsou v˚echny
zelené, je kabel dobrý.  Pokud nìkterá z nich bliká èervenì, je kabel
vadný a musíte ho vymìnit.

Vzdálená zkou˚ka – Kabelová trasa
1. Pøipojte jeden konec døíve vyzkou˚eného propojovacího kabelu do

zakonèovacího modulu pøipojeného na kabelovou trasu.  Tak bude mít
na kabelové trase k dispozici dva samèí konektory RJ45 pro pøipojení
ke zku˚ební jednotce.

2. Druhý konec propojovacího kabelu zapojte do vzdálené jednotky.

3. Zastrète samèí konektor RJ45 na konci kabelové trasy u sí˝ového
rozhraní do hlavní jednotky zkou˚eèky kabelù.

4. Zapnìte hlavní jednotku.

5. Sledujte LED diody kabelù na vzdálené jednotce.

� Pokud jsou v˚echny LED diody zelené, je kabelová trasa dobrá.

� Pokud nìkterá z diod bliká èervenì, potom je buïto nesprávnì
nebo neúplnì zapojený zakonèovací modul nebo je kabel vadný.

Ujistìte se, ˛e pøipojení vodièù v zakonèovacím modulu je správné.
Zkontrolujte ka˛dý spoj.  Pokud máte podezøení na nedostateèné spojení,
mù˛ete vývod vytáhnout z modulu a vtlaèit ho do mezery znovu, blí˛e k
plá˚ti.

Pokud jsou spoje v zakonèovací modulu v poøádku, je vadný kabel a
musíte ho vymìnit.
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Vyhledávání závad ve vzdáleném uzlu
(ovladaèi/spojovaèi FieldBus)

Pou˛ijte následující tabulky a LED diody na zaøízeních FieldBus ve spínací
skøíòce skeneru pro polohovadlo a na øídicích panelech
polohovadla/zaøízení s vratným pohybem jako pomoc pøi vy7hledávání
závad.  Pokud není uvedeno jinak, vyhledejte pomoc na zákaznické
podpoøe Nordson Finishing.

Stav sbìrnice FieldBus

Tabulka 4-9  LED diody stavu ovladaèe Fieldbus

LED dioda Význam Vyhledávání závad

ZAPNUTO

Svítí zelenì Inicializace sbìrnice FieldBus je
správná.

Nesvítí Inicializace sbìrnice FieldBus není
správná, ˛ádná funkce nebo vlastní test.

Zkontrolujte napájecí napìtí (24 V a 0 V), zkontrolujte
konfiguraci IP.

SPOJENÍ

Svítí zelenì Spojení se vzdálenou vstupní/výstupní
sítí existuje.

Nesvítí �ádné spojení se vzdálenou
vstupní/výstupní sítí.

Zkontrolujte zapojení a kabely Ethernet.

TxD/RxD

Svítí zelenì Probíhá výmìna dat.

Nesvítí �ádná výmìna dat. Ujistìte se, ˛e je napájecí panel iControl napájen.

Ujistìte se, ˛e je vzdálený uzel nakonfigurovaný
kontrolovat na obrazovce Stav sítì a obrazovce
Konfigurace uzlu.

Zkontrolujte obrazovku Alarmy systému iControl a
odstraòte chybové zprávy pro vzdálený uzel.

CHYBA

Èervený Chyba na sbìrnici FieldBus

Nesvítí �ádná chyba, normální provoz.
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Stav uzlu

Tabulka 4-10  LED diody stavu uzlu ovladaèe Fieldbus

LED dioda Význam Vyhledávání závad

VSTUP/VÝSTUP

Svítí zelenì Zaøízení FieldBus funguje normálnì.

Èervený V prùbìhu spu˚tìní:
Interní sbìrnice se inicializuje, LED
dioda bliká rychle 1−2 sekundy.

Èervený Po spu˚tìní:
Tøi po sobì následující øady blikání s
pøestávkami mezi jednotlivými
indikovanými chybami.

Viz kódy závady, argumenty a popis v Tabulce 4-12,
chyby vstupu/výstupu.

Oran˛ový Selhání vstupu nebo výstupní modul
pøipojený k ovladaèi.

Zkontrolujte vstupní/výstupní moduly, podle potøeby
je vymìòte.

LED diody Napìtí
Dvì zelené LED diody v èásti napájení FieldBus zobrazují napájecí napìtí.
LED dioda (A) indikuje napájení 24 V; LED dioda (B) indikujte napájení na
stranu pole (napájecí propojovací kontakty).

Tabulka 4-11  LED diody napìtí ovladaèe Fieldbus

LED dioda Význam Vyhledávání závad

A

Svítí zelenì Provozní napìtí existuje.

Nesvítí �ádné provozní napìtí. Zkontrolujte napájecí napìtí (24 V a 0 V)

B

Svítí zelenì Provozní napìtí pro napájecí propojovací
kontakty.

Nesvítí �ádné provozní napìtí pro napájecí
propojovací kontakty.

Zkontrolujte napájecí napìtí (24 V a 0 V)
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Chyby vstupu/výstupu
Pokud je detekována závada, LED dioda Vstup/Výstup blikne ve tøech po
sobì následujících øadách: první je série krátkých bliknutí, potom
pøestávka, potom èíslo chybového kódu, dal˚í pøestávka, potom argument
chybového kódu.

Tabulka 4-12  LED diody závady vstupu/výstupu ovladaèe FieldBus

Argument
závady

Popis závady

Kód závady 1: Závada hardwaru a konfigurace

0 Závada kontrolního souètu EEPROM/závada kontrolního souètu v oblasti parametru v pamìti
flash.

1 Pøeteèení interní vyrovnávací pamìti pro vnitøní kód.

2 Neznámý typ dat.

3 Typ modulu programové pamìti flash není mo˛né urèit/je nesprávný.

4 Závada pøi zapisování do pamìti flash.

5 Závada pøi mazání v pamìti flash.

6 Zji˚tìna zmìnìná konfigurace vstupního/výstupního modulu po automatickém restartu.

Kód závady 2: Závada v naprogramované konfiguraci

0 Nesprávný údaj v tabulce.

Kód závady 3: Závada pøíkazu interní sbìrnice

0 �ádný argument chyby.

Kód závady 4: Závada dat interní sbìrnice

0 Závada dat na interní sbìrnici nebo pøeru˚ení interní sbìrnice na spojovaèi.

n* (n>0) Interní sbìrnice pøeru˚ena po vstupním/výstupním modulu n.

Kód závady 5: Závada v prùbìhu registrace komunikace

n* Závada interní sbìrnice v prùbìhu komunikace registrù po vstupním/výstupním modulu n.

Kód závady 6: Specifická chyba sbìrnice FieldBus

1 �ádná odpovìï od serveru BootP.

2 Ovladaè pro Ethernet nerozeznán.

3 Neplatná identifikace MAC

4 Chyba inicializace TCP/IP.

Kód závady 7: Vstupní/výstupní modul není podporován

n* Vstupní/výstupní modul na poloze n není podporován.

Kód závady 8: Nepou˛it

Kód závady 9: Chyba CPU−TRAP

1 Neplatný pøíkazový kód.

2 Pøeteèení zásobníku.

3 Podteèení zásobníku.

4 NMI
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Vyhledávání závad v polohovadle/zaøízení s vrat.
pohybem

Pou˛ijte chybové zprávy na obrazovce Alarmy spolu s touto tabulkou pro
diagnostiku a nápravu problémù s polohovadlem nebo zaøízením s vratným
pohybem.  Pokud chybová zpráva naznaèuje problém v komunikaci
(závada hlídacího obvodu nebo závada komunikace TCP/IP), nahlédnìte
do Vyhledávání závad v síti vzdáleného vstupu a výstupu.

Ka˛dá chybová zpráva zobrazená na obrazovce iControl je doprovázena
identifikátorem zaøízení a èíslem.  Identifikátor oznaèuje stroj se závadou
(napøíklad, polohovadlo è.1, zaøízení s vratným pohybem è.2).  Kdy˛ je
chybový stav opraven nebo odstranìn, indikuje chybová zpráva návrat do
normálního stavu.

Pro v˚echny závady polohovadel se kontakty relé alarmu rozpojí, aby
signalizovaly stav alarmu.  Mù˛ete pou˛ít relé alarmu pro aktivaci externího
alarmu.  Více informací viz Zapojení napájecího kabelu pro ovládací panel v
èásti Instalace.

Tabulka 4-13  Vyhledávání závad v polohovadle

Zpráva nebo stav Pøíèina Náprava

Stisknuto nouzové tlaèítko
Kód pro polohovadlo: 1001
Kód pro zaø. s vr. pohybem: 2001

Stisknuto nouzové tlaèítko pro
polohovadlo a zaøízení s vratným
pohybem.

Urèete, proè bylo nouzové tlaèítko stisknuto, a
podle potøeby opravte.  Po opravì vra˝te
nouzové tlaèítko zpìt.

Závada chránièe motoru
Kód pro polohovadlo: 1003
Kód pro zaø. s vr. pohybem: 2003

Chrániè obvodu omezující proud
do motoru polohovadla nebo
zaøízení s vratným pohybem
selhal.

Zkontrolujte správnou funkci mechanických
souèástí polohovadla.  Souèásti nama˛te,
opravte nebo podle potøeby vymìòte.

Zkontrolujte elektrický obvod motoru mezi
chránièem a motorem.  Podle potøeby opravte
nebo vymìòte zapojení, svorky nebo øídicí
jednotky motoru.

Po provedení oprav restartujte chrániè obvodu.

Závada pøedního stykaèe
Kód pro polohovadlo: 1005
Kód pro zaø. s vr. pohybem: 2005

Pomocný kontakt na pøedním
stykaèi motoru se nesepnul, kdy˛
byl vydán pøíkaz pro pohyb
polohovadla dopøedu.

Zkontrolujte správnou funkci pøedního
stykaèe. Podle potøeby stykaè opravte nebo
vymìòte.

Zkontrolujte øídicí obvod a zaøízení, které
napájejí stykaè, zda fungují správnì.  Podle
potøeby souèásti opravte nebo vymìòte.

Tato závada musí být vymazána z obrazovky
Alarmy v programu iControl.

Závada zpìtného stykaèe
Kód pro polohovadlo: 1006
Kód pro zaø. s vr. pohybem: 2006

Pomocný kontakt na zpìtném
stykaèi motoru se nesepnul, kdy˛
byl vydán pøíkaz pro pohyb
polohovadla dozadu.

Zkontrolujte správnou funkci zpìtného
stykaèe. Podle potøeby stykaè opravte nebo
vymìòte.

Zkontrolujte øídicí obvod a zaøízení, které
napájejí stykaè, zda fungují správnì.  Podle
potøeby souèásti opravte nebo vymìòte.

Tato závada musí být vymazána z obrazovky
Alarmy v programu iControl.

Pokraèování...
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NápravaPøíèinaZpráva nebo stav

Selhání kódovaèe
Kód pro polohovadlo: 1002
Kód pro zaø. s vr. pohybem: 2002

Polohovadlo nebo zaøízení s
vratným pohybem se nepohybuje.
Mechanická závada nebo závada
motoru nebo ovladaèe motoru.

Pøepnìte provozní re˛im polohovadla nebo
zaøízení s vratným pohybem na Ruèní a
zkontrolujte øádný pohyb dopøedu a dozadu
(nahoru a dolù).

Pokud je mo˛ný pohyb pouze v jednom smìru,
zkontrolujte øídicí obvody motoru.

Pokud není mo˛ný ˛ádný pohyb, zkontrolujte
následující:

Zkontrolujte vozík polohovadla, zda se správnì
pohybuje.  Ujistìte se, ˛e

� zaøízení proti pøeklopení je správnì
seøízené

� lo˛isko kola vozíku není po˚kozené

� pohybu nebrání ˛ádné pøeká˛ky

Zkontrolujte kladky, øemeny a jiné mechanické
èlánky spojující ozubený pøevod s vozíkem
pohybujícím pistolí.

Pokud se ozubený pøevod do pomala neotáèí,
ale motor ano, vymìòte ho.

Pokud se hnací motor neotáèí, zkontrolujte
ochranu obvodu motoru, zapojení motoru,
ovladaè motoru a øídicí obvody motoru.

Tato závada musí být vymazána z obrazovky
Alarmy v programu iControl.

Kódovaè zpìtné vazby polohy
polohovadla nebo zaøízení s
vratným pohybem nevydává
impulsy.

POZNÁMKA:  Pokud kódovaè
sel˛e, pøesune se polohovadlo do
zpìtné koncové polohy.  Zaøízení
s vratným pohybem se zastaví.

Zkontrolujte v˚echny mechanické a elektrické
spoje kódovaèe.

Zkontrolujte, ˛e je kódovaè napájen.

Zkontrolujte impulsní výstup z kódovaèe.
Podle potøeby kódovaè vymìòte.

Tato závada musí být vymazána z obrazovky
Alarmy v programu iControl.

Závada ovladaèe pohybu
Kód pro polohovadlo: 1004
Kód pro zaø. s vr. pohybem: 2004

Zpìtnovazební signál z regulátoru
rychlosti motoru �pøipraven pro
provoz� selhal.

Zkontrolujte zobrazení stavu na regulátoru
rychlosti motoru, jaké závady jsou indikovány.
Stav mù˛e být zobrazen, pouze kdy˛ je
pøivádìno napìtí.  Vypnutí a zapnutí napájení
regulátoru obvykle vyma˛e chybový stav.
Urèete pravdìpodobnou pøíèinu na základì
informace o stavu závady regulátoru.

Opravte problém zpùsobující závadu nebo
podle potøeby vymìòte regulátor.

Pokraèování...
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NápravaPøíèinaZpráva nebo stav

Aktivace pøedního nebo zpìtného
koncového spínaèe

(pouze polohovadlo)
Kód pro pøední: 1007
Kód pro zpìtný: 1008

Cyklus zmìny barvy pro
polohovadlo trvá pøíli˚ dlouho
(systém automatické zmìny
barvy)

V prùbìhu cyklu automatické zmìny barvy
dostává polohovadlo pøíkazy pohybovat se
dopøedu i dozadu.

Tato závada se objeví, pokud polohovadlo
nedosáhne meze ve stanoveném èasovém
intervalu (20 sekund pro pohyb dopøedu a 75
sekund pro pohyb zpìt).

V pøípadì kódu pro pøední:

� Zkontrolujte, zda pøeká˛ka nebrání v
pohybu dopøedu.

� Zkontrolujte èinnost pøedního koncového
spínaèe.

V pøípadì kódu pro zpìtný:

� Zkontrolujte, zda pøeká˛ka nebrání v
pohybu dozadu.

� Zkontrolujte èinnost zpìtného koncového
spínaèe.

Pokud nezjistíte ˛ádné pøeká˛ky a zpìtný
koncový spínaè je v poøádku, zvy˚te mírnì
rychlost pohybu.

Aktivace pøedního nebo zpìtného
koncového spínaèe

(Pouze zaøízení s vratným
pohybem)
Kód pro pøední: 2007
Kód pro zpìtný: 2008

Je vybrán automatický re˛im a
zaøízení s vratným pohybem
aktivuje pøední (horní) nebo
zpìtný (spodní) koncový spínaè.

Vyberte Ruèní re˛im a pøesuòte zaøízení z této
polohy, potom opìt zvolte re˛im Automatický.

Zkontrolujte nakonfigurovanou horní a dolní
mìkkou mez.  Ovìøte, ˛e neumo˛òují pohyb a˛
ke koncovým spínaèùm.

Upravte nakonfigurovanou Odchylku bodu
obratu (pouze Nordson CSR), abyste zajistili,
˛e koncové spínaèe nebudou aktivovány.

Zkontrolujte zapojení kódovaèe pro zaøízení s
vratným pohybem.  Pokud jsou signály
pøehozené, bude i sledování polohy
pøevrácené.  Obvykle nastává pouze pøi prvním
spu˚tìní nebo po výmìnì kódovaèe.

Kódovaè zaøízení s vratným pohybem selhal.
Viz závada Selhání kódovaèe.

Vozík na pistole spadnul na
zpìtný koncový spínaè
následkem mechanické závady.

Zkontrolujte správnou funkci øemenù, kladek,
lo˛isek atp.  Viz návod k obsluze zaøízení s
vratným pohybem.

Tato závada musí být vymazána z obrazovky
Alarmy v programu iControl.

Vozík na pistole se pohybuje
pomalu nebo se pohybuje k horní
nebo dolní mezi zdvihu.

Nesprávné protizáva˛í vyva˛ující hmotnost
pistolí a vozíku pistolí.  Viz návod k obsluze
zaøízení s vratným pohybem.

Tato závada musí být vymazána z obrazovky
Alarmy v programu iControl.

Part size less than minimum
(Velikost souèástky je men˚í ne˛
minimální)
(Pouze zaøízení s vratným
pohybem)

Výchozí nastavení nebo
pøedvolba definují délku zdvihu
men˚í ne˛ minimální 4 palce.

Zmìòte výchozí nastavení nebo pøedvolby
nebo pokud jsou souèástky men˚í, zva˛te
vypnutí zaøízení s vratným pohybem pro danou
dávku.

Lead gun not defined − using gun
1 (Vedoucí pistole nestanovena –
pou˛ívám pistoli 1)
(Pouze zaøízení s vratným
pohybem)

V konfiguraci zaøízení s vratným
pohybem není definovaná
vedoucí pistole.

Zadejte èíslo pro vedoucí pistoli v konfiguraci
zaøízení s vratným pohybem.

Pokraèování...
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Trail gun not defined − using gun 1
(Koncová pistole nestanovena –
pou˛ívám pistoli 1)
(Pouze zaøízení s vratným
pohybem)

V konfiguraci zaøízení s vratným
pohybem není definovaná
koncová pistole.

Zadejte èíslo pro koncovou pistoli v konfiguraci
zaøízení s vratným pohybem.

Koncová pistole men˚í ne˛
vedoucí – koncová = vedoucí
(Pouze zaøízení s vratným
pohybem)

V konfiguraci zaøízení s vratným
pohybem nejsou správnì zadaná
èísla vedoucí a koncové pistole.

Opravte zadání èísel pistolí v konfiguraci
zaøízení s vratným pohybem.  Èíslo vedoucí
pistole musí být ni˛˚í ne˛ èíslo koncové pistole.

Pattern width not set − using 12
inches (�íøka nástøiku
nestanovena – pou˛ívám 12
palcù)
(Pouze zaøízení s vratným
pohybem)

V konfiguraci zaøízení s vratným
pohybem není zadána hodnota
pro ˚íøku nástøiku.

V konfiguraci zaøízení s vratným pohybem
zadejte hodnotu u ˚íøky nástøiku.

Vertical scanner not configured −
reciprocator mode 1 invalid
(Svislý skener není
nakonfigurovaný – re˛im zaø. s
vrat. pohybem 1 je neplatný) 
(Pouze zaøízení s vratným
pohybem)

Zaøízení s vratným pohybem je
nastaveno do re˛imu
promìnného zdvihu, nejsou k
dispozici údaje o velikosti
souèástky.

Velkost souèástky, zji˚tìná svislým skenerem
nebo zákazníkovým PLC, je potøebná pro
promìnný re˛im.  Pokud nejsou k dispozici
˛ádné údaje o velikosti souèástky, pøepnìte
zaøízení s vratným pohybem do pevného
re˛imu.

Speed calculated less than
minimum (Vypoèítaná rychlost je
men˚í ne˛ minimální)
(Pouze zaøízení s vratným
pohybem)

Výchozí nastavení nebo
pøedvolba pro promìnný re˛im
má za výsledek rychlost ni˛˚í ne˛
minimální.

Minimální rychlost je 15 ft/min. Zmìòte
výchozí nastavení nebo pøedvolbu.  Mo˛ná, ˛e
je souèástka pøíli˚ malá pro promìnný re˛im,
pak pøepnìte na pevný re˛im.

Speed calculated greater than
maximum (Vypoèítaná rychlost je
vy˚˚í ne˛ maximální)
(Pouze zaøízení s vratným
pohybem)

Výchozí nastavení nebo
pøedvolba pro promìnný re˛im
nebo pevný re˛im se
synchronizací s dopravníkem má
za výsledek rychlost vy˚˚í ne˛
maximální.

Zmìòte výchozí nastavení nebo nastavení
pøedvolby nebo sni˛te rychlost dopravníku.

Clean cycle aborted (Cyklus
èi˚tìní ukonèen)
Arch clean operation waiting on
Park release (Operace èi˚tìní
klenby èeká na uvolnìní
parkování)
(Pouze zmìna barvy Euro)

V prùbìhu èi˚tìní kabiny
SpeedKing se polohovadlo
pøesunulo mimo svùj zpìtný
koncový spínaè nebo koncový
spínaè selhal.

V˚echny zpìtné koncové spínaèe polohovadel
musí být aktivovány, aby systém iControl mohl
vyslat signál �OK pro èi˚tìní klenby�.
Zkontrolujte polohu polohovadel, zkontrolujte
koncové spínaèe a vadné spínaèe vymìòte.

Clean cycle aborted by user
action (Cyklus èi˚tìní ukonèen
zásahem u˛ivatele) − Park release
detected (Zji˚tìno uvolnìní
parkování)
(Pouze zmìna barvy Euro)

Do˚lo k doteku na tlaèítko
parkování, co˛ ukonèilo proces
výmìny barvy.

Ukonèení cyklu zmìny barvy pøi doteku na
tlaèítko Parkování je normální funkce.  Pokud
do˚lo k neúmyslnému doteku na tlaèítko, ne˛
byl cyklus dokonèen, musíte ho zahájit znovu
od zaèátku.

Clean cycle aborted (Èisticí
cyklus ukonèen) − detected
machine lockout/watchdog fault
(zji˚tìno zablokování stroje,
závada hlídacího obvodu)
(Pouze zmìna barvy Euro)

Ztráta komunikace s ovladaèem
polohovadla nebo zaøízení s
vratným pohybem v prùbìhu
cyklu zmìny barvy.

Zkontrolujte záznam alarmù v programu
iControl, zda v nìm jsou závady související s
hlídacím obvodem a TCP/IP.  Viz Vyhledávání
závad v síti vzdáleného vstupu a výstupu na
stranì4-12.

Positioner not in ready state for
color change (Polohovadlo není
ve stavu pøipraveném na zmìnu
barvy)
(Automatický systém Prodigy)

Polohovadlo není v Ruèním nebo
Automatickém re˛imu.

Cyklus zmìny barvy nemù˛e zaèít, dokud není
polohovadlo v Ruèním nebo Automatickém
re˛imu.  Pøepnìte re˛im polohovadla na Ruèní
nebo Automatický.

Reciprocator not in ready state
for color change (Zaø. s vrat.
pohybem není ve stavu
pøipraveném na zmìnu barvy)
(Automatický systém Prodigy)

Zaøízení s vratným pohybem není
v Ruèním nebo Automatickém
re˛imu.

Cyklus zmìny barvy nemù˛e zaèít, dokud není
zaøízení s vratným pohybem v Automatickém
re˛imu.  Pøepnìte re˛im zaøízení s vratným
pohybem na Automatický.

Pokraèování...
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Polohovadlo nebo zaøízení s
vratným pohybem nereaguje na
pøíkaz k pohybu (automatický
nebo ruèní).

Nastala závada bránící provozu. Zkontrolujte záznam alarmù v softwaru
iControl.

Urèete závadu a pøeètìte si postup pøi jejím
odstranìní v této tabulce.

Vybrán nesprávný typ pistole v
prùbìhu Konfigurace pistole

Pokud je systém iControl pou˛it s pistolemi
Prodigy a s èerpadly HDLV, musí být pistole
Prodigy vybrané na obrazovce Konfigurace
pistolí.

Konfiguraèní propojky nejsou na
svém místì v ovladaèi.

Identifikace funkcí a pokyny k umístìní
propojek najdete ve výkresech øídicích panelù
polohovadla nebo zaøízení s vratným pohybem
v Èásti 7.

Na polohovadlo nebo zaøízení s
vratným pohybem bylo pou˛ito
blokování konfigurací.

Zkontrolujte obrazovku Ovládání polohovadla
nebo zaøízení s vratným pohybem, zda na nich
není indikátor blokování.  Blokování se provádí
na obrazovkách Konfigurace.

Na pistole, polohovadla a zaøízení
s vratným pohybem bylo pou˛ito
blokování programem iControl.

Jedná se o normální stav, pokud nedo˚lo k
závadì.  Viz Vyhledávání závad fotobunìk,
kódovaèe a blokování v této èásti.

Na ovladaè polohovadla nebo
zaøízení s vratným pohybem byla
pou˛ita vzdálená deaktivace.  Na
obrazovkách iControl se
nezobrazuje ˛ádný stav.

V pøípadì systému Nordson USA ColorMax:

� Deaktivaci zpùsobil spínaè na øídicím
panelu vzdáleného systému.  V poloze
Deaktivovat rozpojí spínaè obvod
deaktivace vstupu na ovladaèi
polohovadla.

� Není potøeba ˛ádná náprava, pokud
Normální poloha spínaèe umo˛òuje pohyb.
Podrobnosti k obvodu naleznete na
výkresech systému.

V pøípadì jiného systému ne˛ Nordson USA
ColorMax:

� Pou˛ijte propojku, aby vypnuli dálkovou
deaktivaci vstupu.  Pou˛ití propojky viz
výkresy systému.

Polohovadlo nereaguje na výbìr
Automatického re˛imu

Nastala závada bránící
Automatickému provozu.

Zkontrolujte obrazovku Alarmy v softwaru
iControl.

Urèete závadu a napravte ji.  Prohlédnìte
pøíslu˚né závady a nápravy uvedené v této
tabulce.

Nastavení konfigurace
polohovadla v programu iControl
nebylo dokonèeno.

Viz Konfigurace sítì a Konfigurace
polohovadla v pøíruèce pro Operátorské
rozhraní iControl.  Ujistìte se, ˛e byla
provedena v˚echna po˛adovaná nastavení a
˛e jsou správná.

Nahlédnìte do Pou˛ití polohovadla v èásti
Instalace této pøíruèky a ujistìte se, ˛e
v˚echna zapojení byla provedena správnì.

Pokraèování...
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Automatický re˛im je vybrán,
návrat do výchozí polohy byl
dokonèen, ale polohovadlo
nereaguje na pøíkaz k
automatické zmìnì polohy

Na polohovadlo bylo pou˛ito
automatické pozdr˛ení.

Polohovadlo je pøevedeno do zata˛ené polohy
(viz nastavení konfigurace polohovadla).

Jedná se o normální a doèasný jev v okam˛iku,
kdy systém iControl nezná stav souèástek na
dopravníku mezi skenerem pro polohovadlo a
polohovadlem.  Tento stav nastává, kdy˛ je
zapnuto nebo obnoveno napájení ovládacího
panelu iControl a byly ztraceny informace o
identifikaci souèástek (posuvný registr).

Automatický pøesun do správné polohy zaène,
jakmile se pøed polohovadlo dostanou
souèástky identifikované skenery polohovadla.

V tomto èase je mo˛ná ruèní zmìna polohy.

Do˚lo k zablokování z kabiny
(odsávací ventilátor kabiny
vypnutý)

Odvìtrávací ventilátor kabiny je vypnutý.
Polohovadlo se pøesune do polohy Parkování
(viz nastavení konfigurace polohovadla), kdy˛
je vybrán Automatický re˛im.

Polohovadla je mo˛né ovládat ruènì, kdy˛ je
ventilátor kabiny vypnutý.

Skener polohovadla nereaguje na
souèástky procházející kolem nìj
na dopravníku.

Kódovaè dopravníku neodesílá impulsy do
systému iControl.  Viz Vyhledávání závad
fotobunìk, kódovaèe a blokování na 
stranì 4-11.

Skenery polohovadla nedetekují souèástky:

Zkontrolujte vstupní hodnoty na skeneru na
obrazovce Stav vstupù.  Viz Monitorování
provozu v pøíruèce k Operátorskému rozhraní
iControl.

Zkontrolujte závadu na komunikaci se
vzdáleným uzlem skeneru na obrazovkách
Stav uzlu sítì a Konfigurace uzlu.  Viz
Vyhledávání závad v síti vzdáleného vstupu a
výstupu v této èásti.

Zkontrolujte elektrické napájení na ovladaèích
skenerù.

Zkontrolujte napì˝ový signál, 0−10 V stejn. =
délka skeneru (0 = maximum), z ovladaèe
skeneru do analogového vstupního modulu.
Viz výkresy spínací skøíòky skeneru pro
polohovadlo v tomto návodì.

Pokud je na analogovém vstupním modulu
èten napì˝ový signál, není chyba v pøipojení
sítì Ethernet k uzlu ovladaèe, vymìòte tedy
analogový vstupní modul.

Pøedvolba polohovadla nastavena
na Pevný.

Normální provozní scénáø.  Zmìna polohy
nastane pouze pokud se pøed polohovadlem
objeví nová souèástka.

Pokraèování...
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Automatický re˛im je vybrán a
polohovadlo zùstává v zpìtné
koncové poloze

Viz stav �Automatický re˛im je vybrán, návrat do výchozí polohy byl dokonèen, ale
polohovadlo nereaguje na pøíkaz k automatické zmìnì polohy�.

Hodnoty poloh pro
Parkování/Èi˚tìní a Zata˛ení jsou
pøíli˚ vysoké.

Nastavte hodnoty poloho pro
Parkování/Èi˚tìní a Zata˛ení na hodnotu
men˚í ne˛ poloha zpìtného koncového
spínaèe.  Pokud jsou hodnoty vìt˚í,
polohovadlo se zastaví na zpìtném koncovém
spínaè a vygeneruje chybový stav pøi
normálním provozu.

POZNÁMKA:  Pokud je polohovadlo
analogové verze, musí se hodnota Zpìtná mez
rovnat poloze zpìtného koncového spínaèe.

Polohovadlo pøeskoèí zpìt do
zastavené polohy po pøesunu do
nové polohy

Hodnota hystereze pro
polohovadlo je pøíli˚ malá.

Otevøete obrazovku Konfigurace polohovadla a
zvy˚te hodnotu hystereze.

Hodnota hystereze je vzdálenost pøípustného
pøejetí nebo nedojetí do cílové polohy. Pokud
se polohovadlo nachází v rámci této
vzdálenosti od  po˛adované polohy, kdy˛ se
zastaví, systém iControl ho neuvede znovu do
pohybu, aby ho pøesunul do cílové polohy.
Pokud není hodnota dostateènì vysoká,
polohovadlo pøejede cílovou polohu nebo do ní
nedojede a potom �skoèí� zpìt (tomu se øíká
hledání).

Obvyklé nastavení je 1,2 −1,8 cm, v závislosti
na nastavené rychlosti polohovadla.

Skuteèná vzdálenost ura˛ená
polohovadlem neodpovídá
hodnotì zobrazené na
obrazovkách programu iControl

Kalibrace polohy polohovadla
nebyla dokonèena nebo pøední a
zpìtný koncový spínaè byly
pøesunuty od poslední kalibrace.

Kalibrace polohovadla zahrnuje pøesunutí
polohovadla do polohy u pøedního koncového
spínaèe a potom do 60 sekund pøesunutí k
zpìtnému koncovému spínaèi.  Tak se nastaví
nula u pøedního koncového spínaèe a
referenèní zpìtná mez u zpìtného koncového
spínaèe.

Kalibrace se provádí v prùbìhu konfigurace
polohovadla, ale je mo˛né ji provést kdykoliv v
Ruèním re˛imu.

Pokud se zmìnila fyzická poloha nìkterého z
koncových spínaèù, bude urèování polohy
nesprávné.  Pokud koncové spínaèe
pøesunete, musíte provést novou kalibraci
polohovadla.

POZNÁMKA:  Kdy˛ poprvé vyberete
Automatický re˛im po zapnutí napájení
polohovadla, pøesune se polohovadlo k
zpìtnému koncovému spínaèi (domù) a získá
zpìtnou referenèní hodnotu.  Tato poloha se
pak pou˛ívá pro vynulování polohy polohovadla
pøi automatických operacích.

Pokraèování...
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Skuteèná vzdálenost ura˛ená
polohovadlem neodpovídá
hodnotì zobrazené na
obrazovkách programu iControl
(pokraèování)

Na obrazovce Konfigurace
polohovadla bylo zadáno
nesprávné rozli˚ení kódovaèe.

POZNÁMKA:  Rozli˚ení kódovaèe mù˛e zadat
nebo zmìnit pouze zástupce firmy Nordson.

Ovìøte rozli˚ení kódovaèe (poèet výstupních
impulsù na jeden palec pohybu) a zadejte tuto
hodnotu na obrazovku Konfigurace
polohovadla.

Pokud není èíslo známé a není mo˛né jej
mechanicky vypoèítat, mù˛ete pou˛ít metodu
pokus−omyl.  Tento postup pou˛ijte na
obrazovce Konfigurace polohovadla:

1. Ruènì pøesuòte polohovadlo k
pøednímu koncovému spínaèi (nulová
poloha).

2. Odsuòte polohovadlo mírnì z krajní
polohy, zaznamenejte si zobrazenou
hodnotu polohy a udìlejte si referenèní
znaèky na polohovadle a základnì.

3. Ruènì pøesuòte polohovadlo zpìt, ale
ne úplnì ke zpìtné mezi (èím vìt˚í bude
vzdálenost, tím pøesnìj˚í bude
vypoèítané rozdìlení).

4. Pou˛ijte referenèní znaèky ke zmìøení
ura˛ené vzdálenosti a porovnejte
namìøenou vzdálenost se zobrazenou
hodnotou polohy.

5. Pomìr tìchto dvou hodnot se pou˛ije
pro výpoèet nového rozli˚ení kódovaèe.
Pokud je zobrazená hodnota polohy
vìt˚í ne˛ namìøená vzdálenost, potom
zvy˚te rozli˚ení kódovaèe.  Pokud je
zobrazená hodnota polohy men˚í ne˛
namìøená vzdálenost, potom rozli˚ení
sni˛te.

Mechanická závada v napojení
kódovaèe polohovadla k pohybu
stroje.

Zkontrolujte mechanické souèástky a spoje
spojující otáèení kódovaèe s pohybem
polohovadla.

V Automatickém re˛imu
polohovadlo zmìnilo smìr
pohybu pøed naprogramovanou
polohou obratu nebo po ní.

Hodnota odchylky bodu obratu
není nastavena správnì.

Chyba blí˛ící se ± 1/2 palce od nastavené
polohy obratu je normální.  Pøed úpravou
hodnoty odchylky se ujistìte, ˛e je správnì
nastavené rozli˚ení kódovaèe.  Viz Konfigurace
zaøízení s vratným pohybem v èásti
Konfigurace systému pøíruèky k
Operátorskému rozhraní iControl.

Zadáno nesprávné rozli˚ení
kódovaèe pro zaøízení s vratným
pohybem

Pøesnost zobrazované polohy versus skuteèná
poloha zaøízení s vratným pohybem je urèena
nakonfigurovaným rozli˚ením kódovaèe.
Zkontrolujte hodnotu rozli˚ení kódovaèe.

Pokraèování...
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NápravaPøíèinaZpráva nebo stav

Zaøízení s vratným pohybem
nezobrazuje polohu 0.0 po
pøechodu do výchozí polohy

Zaøízení mírnì pøebìhlo polohu,
ne˛ se zastavilo

To je normální.  Poloha zobrazovaná po
pøesunu do výchozí polohy je aktuální poloha.
Pøi pøesunu do výchozí polohy je poloha 0.0
nastavena na pøední mezi, pak se zaøízení s
vratným pohybem pøesune dolù o 1 palec, ne˛
se zastaví.  Zastavení zpùsobí pøebìhnutí.

Namìøená poloha zaøízení s
vratným pohybem neodpovídá
hodnotì zobrazené na øídicím
panelu zaøízení nebo na
obrazovce Konfigurace.

Zaøízení s vratným pohybem
nebylo pøesunuto do výchozí
polohy.

Dotknìte se tlaèítka Domù a poèkejte, a˛
skonèí pøesun do výchozí polohy, pak
zkontrolujte pøesnost polohy.  Zobrazovaný
poloha nebude správná, dokud neprovedete
pøesun zaøízení s vratným pohybem do výchozí
polohy.

Zadána nesprávná hodnota
kódovaèe pro zaøízení s vratným
pohybem

Pøesnost zobrazované polohy versus skuteèná
poloha zaøízení s vratným pohybem je urèena
nakonfigurovaným rozli˚ením kódovaèe.
Zkontrolujte hodnotu rozli˚ení kódovaèe.

Prokluzování øetìzového kola
øemenového pohonu.

Ujistìte se, ˛e je øetìzové kolo hnacího
øemenu pevnì pøipojené k výstupní høídeli
ozubeného pøevodu do pomala.

Zaøízení z vratným pohybem
nereaguje na pøíkaz k pohybu

Viz stav �Polohovadlo nebo zaøízení s vratným pohybem nereaguje na pøíkaz k
pohybu�.

Mechanická závada, hnací øemen
prokluzuje na hnacím øetìzovém
kole nebo hnací øetìzové kolo
prokluzuje.

Hodnota polohy se mìní, ale polohovadlo se
nepohybuje.  To se mù˛e stát, proto˛e je
kódovaè pøipojen pøímo k výstupnímu høídeli
ozubeného pøevodu do pomala.  Zkontrolujte
hnací øemen a øetìzové kolo.

Nesprávné parametry regulátoru
rychlosti zaøízení s vratným
pohybem.

Parametry regulátoru rychlosti musí být
nastavené na konkrétní hodnoty, aby správnì
odpovídaly signálùm z ovladaèe zaøízení s
vratným pohybem.  Viz výkresy Øídicí panel
polohovadla/zaøízení s vratným pohybem v
Èásti 7 tohoto návodu.

Zaøízení s vratným pohybem
nereaguje na výbìr
Automatického re˛imu

Viz stav �Polohovadlo nereaguje na výbìr Automatického re˛imu".

Probíhá automatická prodleva
cyklu

Pøi výbìru Automatického re˛imu nastává
5−sekundová prodleva.  V prùbìhu prodlevy by
mìlo být sly˚et varovné pípání.

Je aktivován koncový spínaè. Zkontrolujte záznam alarmù v softwaru
iControl.  Urèete závadu a pøeètìte si
informace o jejím odstranìní.

Neplatné nastavení zdvihu
zaøízení s vratným pohybem.

Parametry regulátoru rychlosti musí pøijímat
pøíkazy z ovladaèe zaøízení s vratným
pohybem.  Viz výkresy Øídicí panel
polohovadla/zaøízení s vratným pohybem v
Èásti 7 tohoto návodu.

Zaøízení s vratným pohybem
�pøeskoèí zpìt� nebo hledá
Parkovací polohu

Viz stav �Polohovadlo pøeskoèí zpìt do zastavené polohy po pøesunu do nové
polohy.�
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Èást 5
Oprava

VAROVÁNÍ:  V˚echny následující èinnosti smí provádìt jen kvalifikovaný
personál.  Dodr˛ujte bezpeènostní pokyny uvedené zde a v ostatních
souvisejících dokumentech.

POZOR:  Pøed vypnutím napájení ovládacího panelu nejdøíve ukonèete
program.  Kdybyste tak neuèinili, mohlo by dojít k po˚kození programu
iControl a operaèního systému na programové kartì.  Postup ukonèení viz
Ukonèení programu v èásti Konfigurace v návodu k Operátorskému
rozhraní systému iControl.

VAROVÁNÍ:  V ovládacím panelu iControl jsou pøítomná nebezpeèná
napìtí.  Pokud není nutné nechat zapnuté napájení z dùvodu testu obvodù,
v˛dy vypnìte a zablokujte pøívod energie, ne˛ pøistoupíte k otevøení
ovládacího panelu za úèelem opravy.  Ve˚keré opravy by mìl provádìt
kvalifikovaný elektrikáø.  Nedodr˛ení tìchto pokynù mù˛e vést ke zranìní
osob èi zpùsobit smrt.

Opravy pøedstavují vyjmutí vadných souèástek a jejich nahrazení novými.
Uvnitø skøínì se nenacházejí ˛ádné souèástky, které by mohl opravovat
u˛ivatel.

Zapojení jsou znázornìna ve schématech elektrických zapojení uvedených
v èásti è. 7.

VAROVÁNÍ:  Pøi ka˛dé výmìnì souèástky, která je v kontaktu s vnìj˚í èástí
skøínì, napø. zásuvky pro kabelový svazek pistole, dbejte na zachování
prachotìsnosti skøínì, a to instalací správných tìsnìní.  Nedodr˛ením
tìsnosti skøínì vùèi prachu by mohlo dojít ke zru˚ení platnosti obchodních
schválení a vzniku nebezpeèných podmínek.

Instalace a demontá˛ ovládací karty pistole

VAROVÁNÍ:  Pøed demontá˛i a instalaci ovládacích karet pistolí vypnìte
napájení ovládacího panelu.  Nedodr˛ení tohoto varování by mohlo vést k
po˚kození karet a ke zranìní osob nebo i smrti.

POZOR:  Pøed vypnutím napájení ovládacího panelu nejdøíve ukonèete
program.  Kdybyste tak neuèinili, mohlo by dojít k po˚kození programu
iControl a operaèního systému na programové kartì.  Postup ukonèení viz
Ukonèení programu v èásti Konfigurace v návodu k Operátorskému
rozhraní systému iControl.
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POZOR:  Ovládací karty pistole jsou zaøízení citlivá na elektrostatickou
elektøinu (ESD).  Abyste zabránili po˚kození obvodových desek pøi jejich
manipulaci, mìjte na ruce navleèený uzemòovací pásek pøipojený k plá˚ti
systému iControl nebo k jinému uzemòovacímu bodu.  Desky uchopujte
pouze za horní a spodní hranu.

Viz obr. 5-3.  Ovládací karty pistole (2) se instalují na rám zásuvné desky
zleva doprava.  Ka˛dá karta ovládá dvì pistole: dolní zásuvka na kartì je
pro liché èíslo pistole; horní zásuvka pro sudé èíslo.

Chcete−li vyjmout kartu, odpojte kabelové svazky pistolí ze zásuvek na
kartì (3 a 4), zatáhnìte dolù za pojistný jazýèek (5) a potom vysuòte kartu
z rámu pro zásuvné desky.

Chcete−li instalovat novou kartu, zasuòte kartu do ˚tìrbin v rámu pro
zásuvné desky a pevnì dotlaète silou prstù do ˚tìrbiny konektoru na
nosné desce.  Zatlaète pojistný jazýèek smìrem nahoru, aby byla karta v
rámu pro zásuvné desky pevnì zaji˚tìná.  Pøipojte kabelové svazky pistolí
do zásuvek na kartì.

1401330A

4

5

1

2

3

6

Obr. 5-3 Výmìna ovládací karty pistole

1. Rám pro zásuvné desky (˚tìrbina 1)

2. Ovládací karta pistole

3. Zásuvka pro pistoli 2

4. Zásuvka pro pistoli 1

5. Pojistný jazýèek

6. Nosná deska
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Èást 6
Náhradní díly

Úvod
Chcete−li objednat náhradní díly k pistoli, zavolejte zákaznické a servisní
støedisko Nordson Finishing Customer Support Center nebo se obra˝te na
místního zástupce spoleènosti Nordson.

Finishing Customer Support Center
Telefon (pouze z U.S.A.): (800) 433−9319
Fax: (888) 229−4580
Email: finishing_csc@nordson.com
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Seznam èísel dílù pro ovládací panel
P/N Popis Upozornìní

1068999 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 4 pistole

1078253 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 4 pistole, w/ac

1054778 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 6 pistolí

1078254 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 6 pistolí, w/ac

1054777 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 8 pistolí

1078255 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 8 pistolí, w/ac

1054776 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 10 pistolí

1078241 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 10 pistolí, w/ac

1054775 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 12 pistolí

1078242 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 12 pistolí, w/ac

1054774 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 14 pistolí

1078243 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 14 pistolí, w/ac

1054773 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 16 pistolí

1078244 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 16 pistolí, w/ac

1054772 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 18 pistolí

1078245 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 18 pistolí, w/ac

1054771 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 20 pistolí

1078246 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 20 pistolí, w/ac

1054770 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 22 pistolí

1078247 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 22 pistolí, w/ac

1054759 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 24 pistolí

1078248 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 24 pistolí, w/ac

1054758 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 26 pistolí

1078249 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 26 pistolí, w/ac

1054757 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 28 pistolí

1078250 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 28 pistolí, w/ac

1054756 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 30 pistolí

1078251 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 30 pistolí, w/ac

1054751 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 32 pistolí

1078252 Øídicí jednotka, Prodigy, iControl, 32 pistolí, w/ac
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Náhradní díly k ovládacímu panelu
Na obrázcích 6-1 a˛ 6-4 jsou znázornìny vymìnitelné souèásti pro
ovládací panel iControl.  Potøebujete−li objednat jiné náhradní díly, ne˛ jsou
v tomto seznamu, kontaktujte prodejce spoleènosti Nordson nebo se
obra˝te na zákaznické støedisko spoleènosti Nordson.

Elektrická schémata a výkresy spínacích skøínìk najdete v Èásti 7.

Náhradní díly uvedené v této tabulce naleznete na obrázku 6-1 :

Polo˛ka P/N Popis Poèet Upozornìní

1 1077555 CONTROL UNIT, PC, panel mount, w/Ethernet 1 A

2 1051544 � INTERFACE CARD, PC104 CAN 1

3 1051545 � CARD, I/O, PC104 1
4 1076186 � CARD, PCI Ethernet, iControl, Prodigy 1

5 1000595 CONTACT BLOCK, 1-N.O. and 1-N.C. contact 1

6 1000594 SWITCH, keylock, 3-position 1

7 1032267 PANEL, keypad, iControl 1

8 1032274 MODULE, 24-channel opto isolated 1

9 1032390 JUMPER, comb type, 6 pole, 10 mm AR

NS 1055881 CABLE, CAT5 Ethernet, T568B colors, 30 ft 1

10 1036629 ADAPTER, CompactFlash, dual 1 B

10A 1051542 CABLE, IDE, 80-conductor 1

10B 1051543 CABLE, power supply, Compact Flash adapter 1

11 1034281 MEMORY, CompactFlash 1

12 1034283 MEMORY, programmed, iControl 1

13 288806 CONTACT BLOCK, 2-N.O. contacts 1

14 334806 SWITCH, round, 2-position, 90 degree 1
UPOZORNÌNÍ A: Pro modernizovanou øídicí jednotku objednejte díl 1071310.

B: Zahrnuje adaptér, montá˛ní desku, kabel pro napájení adaptéru a napájecí kabel, polo˛ku
11B.  Chcete−li pouze vymìnit adaptér, objednejte díl è. 1072833.

AR: Dle potøeby

Pokraèování...
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Obr. 6-1 Náhradní díly k ovládacímu panelu (1 z 4) (poèítaè zobrazen bez krytu)
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Náhradní díly k ovládacímu panelu (pokr.) 

Náhradní díly uvedené v této tabulce naleznete na obrázku 6-2 .

Polo˛ka P/N Popis Poèet Upozornìní

16 1068695 CONTROL RELAY, 115VAC/DC, 250V/6A,
DIN-MT

2

17 1068696 CONTROL RELAY, 24VDC, 250V/6A, DIN-MT 1

18 939683 FUSE, 6.30, fast-acting, 250V, 5 x 2 4

19 939306 FUSE, 3.15, fast-acting, 250V, 5x20 2

20 320586 RESISTOR, MF, 20K, 1W, 5 AXL 2

21 334805 FILTER, line, RFI, power, 10A 2
Pokraèování...
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Obr. 6-2 Náhradní díly k ovládacímu panelu (2 z 4)
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Náhradní díly uvedené v této tabulce naleznete na obrázku 6-3 .

Polo˛ka P/N Popis Poèet Upozornìní

22 1023939 PCA, backplane, iControl 2

23 1023877 PCA, dual gun driver, iControl AR A

24 185067 SUPRESSOR, ferrite, 7 mm diameter 2

25 334817 POWER SUPPLY, 60 watt, w/cover 2
NS - - - - - - � FUSE, 3.15A, 250V AR

26 334803 POWER SUPPLY, 24V, 250 watt w/fan 2
NS - - - - - - � FUSE, 6.3A AR

UPOZORNÌNÍ A: Jedna karta ovládá elektrostatiku pro 2 automatické støíkací pistole.

AR: Dle potøeby

Pokraèování...
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Obr. 6-3 Náhradní díly k ovládacímu panelu (3 z 4)
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Náhradní díly k ovládacímu panelu (pokr.) 

Viz obr. 6-4.

Polo˛ka P/N Popis Poèet Upozornìní

27 1031501 RECEPTACLE, 8-position, gun, 70 in. AR A

28 984526 NUT, lock, 1/2 in. conduit AR

29 939122 SEAL, conduit fitting, 1/2 in. AR

30 334800 PLUG, 1/2 in. AR

UPOZORNÌNÍ A: Jedna zásuvka je potøebná pro ka˛dou automatickou støíkací pistoli.

AR: Dle potøeby
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Obr. 6-4 Náhradní díly k ovládacímu panelu (4 z 4)
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Spínací skøíòky, nástavní skøíòky a øídicí panely
P/N Popis Upozornìní

1035897 SPÍNACÍ SKØÍÒKA fotobunìk, 30 W, iControl A

1035899 SPÍNACÍ SKØÍÒKA roz˚iøovací fotobunìk, iControl A

1055890 SPÍNACÍ SKØÍÒKA, skeneru, polohovadla pistole, iControl A

1057333 JEDNOTKA ROZHRANÍ, sí˝ Ethernet, iControl A

1057458 SPÍNACÍ SKØÍÒKA, rozhraní ruèní pistole, Prodigy A

1055889 ØÍDICÍ PANEL, polohovadlo, iControl A

1070103 ØÍDICÍ PANEL, polohovadlo/zaøízení s vrat. pohybem, iControl A

UPOZORNÌNÍ A: Informace o opravitelných dílech naleznete v èásti 7 Schémata elektrického a
vzduchotechnického zapojení.

Ethernet díly
P/N Popis Upozornìní

1058222 KABEL, CAT 5 pro Ethernet, T568B barevný, 100 stop A

1058223 KABEL, CAT 5 pro Ethernet, T568B barevný, 300 stop A

1058224 MODUL, zakonèovací, CAT 5, T568B barvy

UPOZORNÌNÍ A: Kabely mají na obou koncích samèí konektory.  Pou˛ití viz Èást 3, Instalace

Kódovaè dopravníku
P/N Popis Upozornìní

1074261 KÓDOVAÈ, 24 PPR, s kabelem
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Fotobuòky a skenery
P/N Popis Upozornìní

1037969 FOTOBUÒKA, kabelá˛

131473 SNÍMAÈ, vysílaè pro protibì˛ný re˛im (Banner SM31E)

131486 SNÍMAÈ, pøijímaè pro protibì˛ný re˛im (Banner SM31E)

170730 FOTOBUÒKA, retroreflektivní

321158 OVLADAÈ analogový, mini-array

321159 OVLADAÈ diskrétní, mini-array

321160 SNÍMAÈ vysílající svìtlo, 6 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 8 paprskù

321161 SNÍMAÈ pøijímající svìtlo, 6 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 8 paprskù

321162 SNÍMAÈ vysílající svìtlo, 12 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 16 paprskù

321163 SNÍMAÈ pøijímající svìtlo, 12 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 16 paprskù

321164 SNÍMAÈ vysílající svìtlo, 18 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 24 paprskù

321165 SNÍMAÈ pøijímající svìtlo, 18 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 24 paprskù

339739 SNÍMAÈ vysílající svìtlo, 24 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 32 paprskù

339740 SNÍMAÈ pøijímající svìtlo, 24 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 32 paprskù

339741 SNÍMAÈ vysílající svìtlo, 30 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 40 paprskù

339742 SNÍMAÈ pøijímající svìtlo, 30 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 40 paprskù

339743 SNÍMAÈ vysílající svìtlo, 36 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 48 paprskù

339744 SNÍMAÈ pøijímající svìtlo, 36 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 48 paprskù

339745 SNÍMAÈ vysílající svìtlo, 42 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 56 paprskù

339746 SNÍMAÈ pøijímající svìtlo, 42 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 56 paprskù

339747 SNÍMAÈ vysílající svìtlo, 48 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 64 paprskù

339748 SNÍMAÈ pøijímající svìtlo, 48 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 64 paprskù

339749 SNÍMAÈ vysílající svìtlo, 60 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 80 paprskù

339750 SNÍMAÈ pøijímající svìtlo, 60 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 80 paprskù

339751 SNÍMAÈ vysílající svìtlo, 72 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 96 paprskù

339752 SNÍMAÈ pøijímající svìtlo, 72 palcù, rozteè paprskù 3/4 palce, 96 paprskù

Kabely pro fotobuòky a skenery

P/N Popis Upozornìní
176429 Kabel SOW, 18−4

321155 KABEL pro skener, 15 stop

321156 KABEL pro skener, 25 stop

321157 KABEL pro skener, 50 stop

343207 CABLE, scanner rated, 15 ft.

347230 KABEL, pøívodní, 5˛ilový, 6metrový, samèí konektor
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Èást 7
Schémata elektrického a

vzduchotechnického zapojení

Schéma Listù

Schéma systému 1

Schéma elektrického zapojení ovládacího panelu
iControl (1055199)

5

Spínací skøíòka øídicí jednotky pro ruèní pistole Prodigy
(1057458)

1

Spínací skøíòka fotobunìk (1035897) 3

Roz˚iøující spínací skøíòka (1035899) 1

Jednotka sí˝ového rozhraní (1057333) 1

Øídicí panel skeneru pro polohovadlo (1058890) 2

Øídicí panel pro polohovadlo systému iControl
(1058889)

5

Øídicí panel polohovadlo/Zaøízení s vratným pohybem
systému iControl (1070103)

6
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NOTE: Refer to the following
manuals for additional
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Prodigy Powder Port: 1056625
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Obr. 7-1 Schéma systému iControl Prodigy
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PROHLÁ�ENÍ O SHODÌ

Nordson Corporation
prohla˚ujeme na svoji vlastní zodpovìdnost, ˛e výrobky

Prodigy, prá˚kové automatické elektrostatické aplikátory vèetnì ovládacích
kabelù pou˛ívaných se souvisejícím zaøízením iControl Prodigy,

na které se toto prohlá˚ení vztahuje, jsou v souladu s následujícími Smìrnicemi:

-  Smìrnice o strojním zaøízení 89/37/EEC

-  Smìrnice o EMC 89/336/EEC

-  Smìrnice ATEX  94/9/EC

Shoda je podmínìna dodr˛ováním následujících norem nebo normativních dokumentù:

EN292 EN50014 EN50081-1

EN1953 EN50050 EN50082-2

IEC 417L

EN60204

EN50281-1-1

FM7260

EN55011

EN50177

Typ ochrany:
-  II  3  D  EEx  2 mj (Typ A),  Okolní teplota: 20�C a˛ + 40 �C

È. notifikovaného orgánu (dohled pro ATEX):

-  1180

Certifikát ISO 9000

DNV

Datum:  17. února 2006

Joseph Schroeder
technický øeditel,
Vývojová skupina prostøedkù na koneènou
ú

Nordson Corporation � Westlake, Ohio DOC14011A




